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31-я ВСТРЕЧА 

СОВЕТА МИНИСТРОВ 
 

ЗАСЕДАНИЕ, ПОСВЯЩЕННОЕ ОТКРЫТИЮ (ОТКРЫТОЕ) 
 

 

1. Дата: четверг, 5 декабря 2024 года 

 

Открытие:  10 час. 25 мин. 

Закрытие:  11 час. 00 мин. 

 

 

2. Председатель: Е. П. д-р Иан Борч, заместитель премьер-министра 

и министр иностранных дел и туризма Мальты, 

Действующий председатель ОБСЕ 

 

 

3. Обсуждавшиеся вопросы – Заявления – Принятые решения/документы: 

 

Пункт 1 повестки дня: ОФИЦИАЛЬНОЕ ОТКРЫТИЕ 

 

Председатель официально открыл 31-ю встречу Совета министров 

ОБСЕ. 

 

Пункт 2 повестки дня: УТВЕРЖДЕНИЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ 

 

Председатель 

 

Была утверждена приведенная в Приложении повестка дня 31-й встречи 

Совета министров ОБСЕ (Приложение 1). 

 

Пункт 3 повестки дня: РЕЧЬ ДЕЙСТВУЮЩЕГО ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ОБСЕ 

 

С речью перед участниками встречи выступил Е. П. д-р Иан Борч, 

заместитель премьер-министра и министр иностранных дел и туризма 

Мальты, Действующий председатель ОБСЕ (MC.DEL/68/24 OSCE+). 
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Пункт 4 повестки дня: РЕЧЬ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ПАРЛАМЕНТСКОЙ 

АССАМБЛЕИ ОБСЕ 

 

С речью перед участниками встречи выступила Е. П. г-жа Пиа Каума, 

Председатель Парламентской ассамблеи ОБСЕ. 

 

Пункт 5 повестки дня: ДОКЛАД СЕКРЕТАРИАТА  

 

С докладом перед участниками встречи выступила исполняющая 

обязанности Генерального секретаря ОБСЕ г-жа Кэтрин Фирон 

(MC.GAL/9/24/Corr.1). 

 

 

4. Следующее заседание: 

 

четверг, 5 декабря 2024 года, 11 час. 00 мин., зал пленарных заседаний 

и в формате видеотелеконференции 
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ПЕРВОЕ ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ (ЗАКРЫТОЕ) 
 

 

1. Дата: четверг, 5 декабря 2024 года 

 

Открытие:  11 час. 05 мин. 

Закрытие:  13 час. 15 мин. 

 

 

2. Председатель: Е. П. д-р Иан Борч, заместитель премьер-министра 

и министр иностранных дел и туризма Мальты, 

Действующий председатель ОБСЕ 

г-н Кристофер Кутаяр, постоянный секретарь 

Министерства иностранных дел и туризма Мальты 

г-н Невилл Аквилина, генеральный директор 

Министерства иностранных дел и туризма Мальты 

г-н Рафаэль Лассманн (Мальта) 

 

 

3. Обсуждавшиеся вопросы – Заявления – Принятые решения/документы: 

 

Пункт 6 повестки дня: ВЫСТУПЛЕНИЯ РУКОВОДИТЕЛЕЙ 

ДЕЛЕГАЦИЙ 

 

Украина (MC.DEL/3/24), Турция (MC.DEL/58/24 OSCE+), Российская 

Федерация (MC.DEL/8/24/Corr.1), Венгрия – Европейский союз 

(MC.DEL/26/24), Швеция (MC.DEL/2/24 OSCE+), Соединенные Штаты 

Америки (MC.DEL/10/24), Люксембург, Грузия (MC.DEL/72/24 OSCE+), 

Сан-Марино, Финляндия (MC.DEL/45/24 OSCE+), Польша 

(MC.DEL/55/24 OSCE+), Болгария (Приложение 2), Германия 

(MC.DEL/11/24 OSCE+), Лихтенштейн (MC.DEL/4/24), Норвегия 

(MC.DEL/6/24), Латвия (MC.DEL/62/24 OSCE+), Казахстан 

(MC.DEL/44/24 OSCE+), Словения (MC.DEL/42/24 OSCE+), Австрия 

 

 

4. Следующее заседание: 

 

четверг, 5 декабря 2024 года, 15 час. 00 мин., зал пленарных заседаний 

и в формате видеотелеконференции 
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ВТОРОЕ ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ (ЗАКРЫТОЕ) 
 

 

1. Дата: четверг, 5 декабря 2024 года 

 

Открытие:  15 час. 15 мин. 

Закрытие:  18 час. 45 мин. 

 

 

2. Председатель: Е. П. г-н Зоран Димитровски, заместитель министра 

иностранных дел и внешней торговли Северной 

Македонии  

 

 

3. Обсуждавшиеся вопросы – Заявления – Принятые решения/документы: 

 

Пункт 6 повестки дня: ВЫСТУПЛЕНИЯ РУКОВОДИТЕЛЕЙ 

ДЕЛЕГАЦИЙ (продолжение) 

 

Словакия (MC.DEL/38/24 OSCE+), Азербайджан (MC.DEL/53/24 

OSCE+), Кипр (MC.DEL/64/24 OSCE+), Нидерланды (MC.DEL/12/24 

OSCE+), Черногория (MC.DEL/43/24 OSCE+), Армения (MC.DEL/23/24), 

Бельгия (MC.DEL/73/24 OSCE+), Греция (MC.DEL/76/24 OSCE+), 

Босния и Герцеговина (MC.DEL/39/24 OSCE+), Андорра (MC.DEL/67/24 

OSCE+), Монако (MC.DEL/5/24 OSCE+), Чехия (MC.DEL/50/24 OSCE+), 

Святой Престол (MC.DEL/7/24 OSCE+), Португалия, Италия, 

Туркменистан, Испания (MC.DEL/57/24 OSCE+), Северная Македония 

(MC.DEL/27/24 OSCE+), Эстония, Швейцария, Беларусь (MC.DEL/9/24 

OSCE+), Узбекистан, Кыргызстан (MC.DEL/54/24 OSCE+), Таджикистан, 

Сербия (MC.DEL/49/24 OSCE+), Дания (MC.DEL/17/24), Соединенное 

Королевство, Молдова (MC.DEL/74/24 OSCE+), Литва (MC.DEL/15/24), 

Монголия (MC.DEL/51/24 OSCE+), Канада (MC.DEL/70/24), Румыния 

(MC.DEL/75/24 OSCE+), Албания (MC.DEL/33/24 OSCE+), Франция 

(MC.DEL/61/24 OSCE+), Хорватия (MC.DEL/14/24 OSCE+), Ирландия 

(MC.DEL/47/24), Исландия (MC.DEL/13/24 OSCE+) 

 

 

4. Следующее заседание: 

 

пятница, 6 декабря 2024 года, 10 час. 00 мин., зал пленарных заседаний 

и в формате видеотелеконференции 
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ТРЕТЬЕ ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ (ЗАКРЫТОЕ) 
 

 

1. Дата: пятница, 6 декабря 2024 года 

 

Открытие:  10 час. 15 мин. 

Перерыв:  11 час. 15 мин. 

 

 

2. Председатель: посол Веса Хяккинен, постоянный представитель 

Финляндии при ОБСЕ 

 

 

3. Обсуждавшиеся вопросы – Заявления – Принятые решения/документы: 

 

Пункт 6 повестки дня: ВЫСТУПЛЕНИЯ РУКОВОДИТЕЛЕЙ 

ДЕЛЕГАЦИЙ (продолжение) 

 

Япония (партнер по сотрудничеству) (MC.DEL/41/24), Таиланд (партнер 

по сотрудничеству), Израиль (партнер по сотрудничеству) 

(MC.DEL/40/24 OSCE+), Иордания (партнер по сотрудничеству), 

Афганистан (партнер по сотрудничеству), Марокко (партнер по 

сотрудничеству) (MC.DEL/16/24), Египет (партнер по сотрудничеству) 

(MC.DEL/60/24 OSCE+), Республика Корея (партнер по сотрудничеству), 

Австралия (партнер по сотрудничеству) (MC.DEL/63/24 OSCE+) 

 

 

4. Следующее заседание: 

 

пятница, 6 декабря 2024 года, 12 час. 45 мин., зал пленарных заседаний 

и в формате видеотелеконференции 
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ТРЕТЬЕ ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ (ЗАКРЫТОЕ) 

(ПРОДОЛЖЕНИЕ) 
 

 

1. Дата: пятница, 6 декабря 2024 года 

 

Возобновление: 12 час. 45 мин. 

Закрытие:  14 час. 40 мин. 

 

 

2. Председатель: Е. П. д-р Иан Борч, заместитель премьер-министра 

и министр иностранных дел и туризма Мальты, 

Действующий председатель ОБСЕ 

г-н Кристофер Кутаяр, постоянный секретарь 

Министерства иностранных дел и туризма Мальты 

посол Наташа Мели Доди, постоянный представитель 

Мальты при ОБСЕ 

 

 

3. Обсуждавшиеся вопросы – Заявления – Принятые решения/документы: 

 

Пункт 7 повестки дня: ПРИНЯТИЕ ДОКУМЕНТОВ И РЕШЕНИЙ 

СОВЕТА МИНИСТРОВ 

 

Председатель 

 

Председатель объявил, что Решение № 1/24 (MC.DEC/1/24) о сроках и 

месте проведения следующей встречи Совета министров ОБСЕ было 

принято Советом министров 5 июня 2024 года с применением процедуры 

молчаливого согласия; текст Решения прилагается к настоящему 

Журналу. 

 

Решение. Совет министров принял Решение № 2/24 (MC.DEC/2/24) 

о назначении Генерального секретаря ОБСЕ; текст Решения прилагается 

к настоящему Журналу. 

 

Соединенные Штаты Америки (интерпретирующее заявление, 

см. Добавление 1 к Решению), Канада (также от имени Боснии и 

Герцеговины, Дании, Исландии, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Монако, 

Норвегии, Румынии, Чехии, Швейцарии, Швеции и Эстонии) 

(интерпретирующее заявление, см. Добавление 2 к Решению), Албания 

(интерпретирующее заявление, см. Добавление 3 к Решению), 

Соединенное Королевство (интерпретирующее заявление, 

см. Добавление 4 к Решению), Армения (интерпретирующее заявление, 

см. Добавление 5 к Решению) 

 

Решение. Совет министров принял Решение № 3/24 (MC.DEC/3/24) 

о назначении Директора Бюро по демократическим институтам и правам 

человека; текст Решения прилагается к настоящему Журналу. 
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Соединенные Штаты Америки (интерпретирующее заявление, 

см. Добавление 1 к Решению), Швеция (также от имени Боснии и 

Герцеговины, Дании, Исландии, Канады, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, 

Монако, Норвегии, Румынии, Чехии, Швейцарии и Эстонии) 

(интерпретирующее заявление, см. Добавление 2 к Решению), 

Соединенное Королевство (интерпретирующее заявление, 

см. Добавление 3 к Решению) 

 

Решение. Совет министров принял Решение № 4/24 (MC.DEC/4/24) 

о назначении Верховного комиссара ОБСЕ по делам национальных 

меньшинств; текст Решения прилагается к настоящему Журналу. 

 

Соединенные Штаты Америки (интерпретирующее заявление, 

см. Добавление 1 к Решению), Дания (также от имени Боснии и 

Герцеговины, Исландии, Канады, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, 

Монако, Норвегии, Румынии, Чехии, Швейцарии, Швеции и Эстонии) 

(интерпретирующее заявление, см. Добавление 2 к Решению), 

Соединенное Королевство (интерпретирующее заявление, 

см. Добавление 3 к Решению) 

 

Решение. Совет министров принял Решение № 5/24 (MC.DEC/5/24) 

о назначении Представителя ОБСЕ по вопросам свободы средств 

массовой информации; текст Решения прилагается к настоящему 

Журналу. 

 

Соединенные Штаты Америки (интерпретирующее заявление, 

см. Добавление 1 к Решению), Исландия (также от имени Боснии и 

Герцеговины, Дании, Канады, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Монако, 

Норвегии, Румынии, Чехии, Швейцарии, Швеции и Эстонии) 

(интерпретирующее заявление, см. Добавление 2 к Решению), 

Соединенное Королевство (интерпретирующее заявление, 

см. Добавление 3 к Решению) 

 

Решение. Совет министров принял Решение № 6/24 (MC.DEC/6/24) 

о сроках и месте проведения следующей встречи Совета министров 

ОБСЕ; текст Решения прилагается к настоящему Журналу. 

 

Пункт 8 повестки дня: ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ЗАЯВЛЕНИЯ 

ГОСУДАРСТВ-УЧАСТНИКОВ 

 

Венгрия – Европейский союз (Приложение 3), Ирландия (также от имени 

Австрии, Албании, Бельгии, Болгарии, Боснии и Герцеговины, 

Германии, Греции, Дании, Исландии, Испании, Италии, Канады, Кипра, 

Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, Нидерландов, Норвегии, 

Польши, Португалии, Румынии, Сан-Марино, Словакии, Словении, 

Соединенного Королевства, Соединенных Штатов Америки, Украины, 

Финляндии, Франции, Хорватии, Черногории, Чехии, Швейцарии, 

Швеции и Эстонии) (MC.DEL/21/24), Германия (также от имени 

Австрии, Албании, Андорры, Бельгии, Болгарии, Боснии и Герцеговины, 



 - 8 - MC(31).JOUR 

 5–6 December 2024 

 

 

Греции, Грузии, Дании, Ирландии, Исландии, Испании, Италии, Канады, 

Кипра, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, Мальты, Молдовы, 

Монако, Нидерландов, Норвегии, Польши, Португалии, Румынии, Сан-

Марино, Северной Македонии, Словакии, Словении, Соединенного 

Королевства, Соединенных Штатов Америки, Украины, Финляндии, 

Франции, Хорватии, Черногории, Чехии, Швеции и Эстонии) 

(MC.DEL/35/24), Соединенное Королевство, Российская Федерация 

(MC.DEL/18/24), Канада (Приложение 4), Норвегия (также от имени 

Андорры, Бельгии, Боснии и Герцеговины, Германии, Дании, Ирландии, 

Исландии, Канады, Кипра, Латвии, Лихтенштейна, Люксембурга, 

Молдовы, Монако, Нидерландов, Сан-Марино, Словакии, Словении, 

Соединенного Королевства, Соединенных Штатов Америки, Украины, 

Финляндии, Черногории, Чехии, Швейцарии, Швеции и Эстонии) 

(MC.DEL/65/24/Rev.2 OSCE+), Соединенные Штаты Америки 

(Приложение 5), Франция (также от имени Австрии, Албании, Андорры, 

Бельгии, Болгарии, Боснии и Герцеговины, Германии, Греции, Дании, 

Ирландии, Исландии, Канады, Кипра, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, 

Люксембурга, Мальты, Молдовы, Нидерландов, Норвегии, Польши, 

Португалии, Румынии, Сан-Марино, Северной Македонии, Словении, 

Соединенного Королевства, Соединенных Штатов Америки, Украины, 

Финляндии, Хорватии, Черногории, Чехии, Швейцарии, Швеции и 

Эстонии) (MC.DEL/59/24 OSCE+), Дания (также от имени Австрии, 

Албании, Андорры, Бельгии, Болгарии, Боснии и Герцеговины, Венгрии, 

Германии, Греции, Грузии, Ирландии, Исландии, Испании, Италии, 

Канады, Кипра, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, Мальты, 

Молдовы, Монако, Нидерландов, Норвегии, Польши, Португалии, 

Румынии, Сан-Марино, Северной Македонии, Словакии, Словении, 

Соединенного Королевства, Соединенных Штатов Америки, Украины, 

Финляндии, Франции, Хорватии, Черногории, Чехии, Швейцарии, 

Швеции и Эстонии) (Приложение 6), Бельгия (также от имени Австрии, 

Албании, Андорры, Болгарии, Боснии и Герцеговины, Германии, Греции, 

Грузии, Дании, Ирландии, Исландии, Испании, Италии, Канады, Кипра, 

Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, Мальты, Молдовы, 

Монако, Нидерландов, Норвегии, Польши, Португалии, Румынии, Сан-

Марино, Северной Македонии, Словакии, Словении, Соединенного 

Королевства, Соединенных Штатов Америки, Украины, Финляндии, 

Франции, Хорватии, Черногории, Чехии, Швейцарии, Швеции и 

Эстонии) (MC.DEL/36/24 OSCE+), Российская Федерация (также от 

имени Беларуси, Казахстана, Кыргызстана, Таджикистана и Узбекистана) 

(Приложение 7), Казахстан (также от имени Азербайджана, Беларуси, 

Венгрии, Кыргызстана, Российской Федерации, Таджикистана и 

Узбекистана) (Приложение 8), Беларусь (также от имени Казахстана, 

Кыргызстана, Российской Федерации, Таджикистана и Узбекистана) 

(Приложение 9), Словакия (также от имени Болгарии, Дании, Ирландии, 

Исландии, Канады, Латвии, Литвы, Норвегии, Польши, Румынии, 

Соединенного Королевства, Соединенных Штатов Америки, Украины, 

Финляндии, Чехии, Швеции и Эстонии) (Приложение 10), Швеция 

(также от имени Албании, Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германии, 

Греции, Дании, Исландии, Испании, Италии, Канады, Латвии, Литвы, 

Люксембурга, Нидерландов, Норвегии, Польши, Португалии, Румынии, 
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Северной Македонии, Словакии, Словении, Соединенного Королевства, 

Соединенных Штатов Америки, Турции, Финляндии, Франции, 

Хорватии, Черногории, Чехии и Эстонии) (Приложение 11), 

Азербайджан (Приложение 12), Армения (Приложение 13), Турция 

(Приложение 14) 

 

Пункт 9 повестки дня: ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ 

 

Выступлений не было. 

 

 

4. Следующее заседание: 

 

пятница, 6 декабря 2024 года, 14 час. 45 мин., зал пленарных заседаний 

и в формате видеотелеконференции 
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ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ ЗАСЕДАНИЕ (ОТКРЫТОЕ) 
 

 

1. Дата: пятница, 6 декабря 2024 года 

 

Открытие:  14 час. 45 мин. 

Закрытие:  15 час. 00 мин. 

 

 

2. Председатель: Е. П. д-р Иан Борч, заместитель премьер-министра 

и министр иностранных дел и туризма Мальты, 

Действующий председатель ОБСЕ 

 

 

3. Обсуждавшиеся вопросы – Заявления – Принятые решения/документы: 

 

Пункт 10 повестки дня: ОФИЦИАЛЬНОЕ ЗАКРЫТИЕ (ЗАЯВЛЕНИЯ 

НЫНЕШНЕГО И СЛЕДУЮЩЕГО 

ДЕЙСТВУЮЩИХ ПРЕДСЕДАТЕЛЕЙ) 

 

Председатель (Мальта) (MC.DEL/69/24 OSCE+), Финляндия 

(Приложение 15) 

 

Председатель официально объявил 31-ю встречу Совета министров 

ОБСЕ закрытой. 

 

 

4. Следующая встреча: 

 

4–5 декабря 2025 года в Вене, Австрия 
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ПОВЕСТКА ДНЯ  

31-й ВСТРЕЧИ СОВЕТА МИНИСТРОВ ОБСЕ 
 

(Мальта, 5–6 декабря 2024 года) 

 

 

1. Официальное открытие 

 

2. Утверждение повестки дня 

 

3. Речь Действующего председателя ОБСЕ 

 

4. Речь Председателя Парламентской ассамблеи ОБСЕ 

 

5. Доклад Секретариата 

 

6. Выступления руководителей делегаций 

 

7. Принятие документов и решений Совета министров 

 

8. Заключительные заявления государств-участников 

 

9. Прочие вопросы 

 

10. Официальное закрытие (заявления нынешнего и следующего действующих 

председателей) 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ БОЛГАРИИ 
 

 

Г-н Председатель, 

уважаемые коллеги, 

дамы и господа, 

 

Болгария присоединяется к заявлению, сделанному Высоким представителем 

Европейского союза. 

 

 Третий год подряд встреча Совета министров ОБСЕ проходит на фоне грубых 

нарушений и прямого отказа от соблюдения основополагающих принципов Устава 

ООН, а также принципов и обязательств в рамках ОБСЕ, принятых почти 50 лет назад 

для предотвращения новых войн в Европе. Полномасштабное вторжение России на 

Украину привело к тому, что континент переживает самые сложные за последние 

десятилетия времена, оно разрушило сложившийся после окончания холодной войны 

негласный консенсус о том, что межгосударственные войны по всему миру стали 

явлением прошлого. 

 

 Устав ООН и основополагающие документы ОБСЕ ясно гласят: суверенитет, 

независимость и территориальная целостность государств подлежат уважению, и 

менять границы с помощью военной силы непозволительно. Здесь, в этой организации, 

мы как семья суверенных, свободных и независимых государств также договорились о 

том, что каждое государство-участник имеет право само определять свою внешнюю 

политику и способы обеспечения своей безопасности. 

 

 Стойкость и решимость украинского народа противостоять непрекращающимся 

военным действиям и защищать свою Родину от российской агрессии уже более 

тысячи дней достойны восхищения. Болгария будет и впредь твердо стоять на стороне 

Украины и поддерживать ее суверенитет, территориальную целостность и 

независимость, поскольку эта страна осуществляет свое неотъемлемое право на 

самооборону, закрепленное в статье 51 Устава ООН, включая возможность нанесения 

ударов по любым военным объектам, участвующим в операциях, нацеленных на ее 

территорию. 
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 Мы осуждаем непрекращающиеся удары по гражданским объектам, разрушение 

и уничтожение Российской Федерацией критически важной инфраструктуры на 

Украине, включая подстанции и системы энергообеспечения украинских атомных 

электростанций. Последнее не только приносит ежедневные страдания гражданскому 

населению, но и служит продолжению безрассудной игры в русскую рулетку с ядерной 

безопасностью, создавая угрозу гораздо более обширному региону. Эти действия 

должны быть немедленно прекращены. Военные преступления и нарушения 

международного гуманитарного права, совершенные в ходе этой войны, не должны 

остаться безнаказанными. 

 

 Регулярная риторика Москвы о ядерном оружии грозит поставить мир на грань 

большой войны с разрушительными глобальными последствиями. Мы решительно 

осуждаем любую военную поддержку, которую Беларусь, КНДР и Иран оказывают 

России в ее агрессии и которая ведет к дальнейшей эскалации напряженности и может 

иметь глобальный дестабилизирующий эффект. 

 

 Война России против Украины коренным образом изменила ситуацию с 

безопасностью и экономикой в Черноморском регионе. Особую озабоченность 

Болгарии как прибрежного государства вызывают эскалация военной деятельности 

России в Черном море, удары по портам и другим объектам Украины, а также введение 

ограничений на свободу судоходства, торговлю и цепочки поставок продовольствия. 

 

 Россия должна немедленно прекратить свои военные действия и безоговорочно 

вывести все свои войска и военную технику со всей территории Украины в ее 

международно признанных границах. Эта война должна закончиться установлением 

всеобъемлющего, справедливого и прочного мира, основанного на нормах 

международного права, включая Устав ООН, и на уважении суверенитета и 

территориальной целостности Украины. Для достижения этой цели Болгария будет 

продолжать участвовать в усилиях в поддержку реализации «формулы мира» 

президента Зеленского. Наша поддержка Украины по-прежнему непоколебима и будет 

продолжена с помощью всех доступных инструментов и механизмов ОБСЕ, включая 

принятую ОБСЕ Программу поддержки Украины, а также посредством приоритетного 

направления Болгарией на Украину своих средств на цели развития.  

 

 Мы вновь обращаемся к Российской Федерации с призывом немедленно и без 

всяких условий освободить трех незаконно содержащихся в заключении сотрудников 

бывшей Специальной мониторинговой миссии ОБСЕ на Украине. 

 

 Европа сталкивается с самым значительным за последние десятилетия кризисом 

в области безопасности, однако мы не должны упускать из виду другие конфликты в 

регионе ОБСЕ. Они по-прежнему вызывают серьезную озабоченность и являются 

потенциальным источником дальнейшей нестабильности. Болгария будет продолжать 

поддерживать дипломатические усилия в поиске осуществимых и долгосрочных 

решений затянувшихся конфликтов на основе международного права, Устава ООН и 

принципов и обязательств, принятых в рамках ОБСЕ. 
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Коллеги, 

 

в условиях происходящих пертурбаций и растущих вызовов безопасности за 

пределами региона ОБСЕ мы как государства-участники обязаны противодействовать 

разрушению архитектуры безопасности, созданной в Европе благодаря обязательствам, 

взятым в рамках этой организации. Однако мы также обязаны предотвратить распад 

ОБСЕ как зиждущейся на консенсусе организации по обеспечению безопасности на 

основе сотрудничества, твердо опирающейся на хельсинкский декалог при 

обеспечении доверия и взаимного уважения. Сейчас на карту поставлена не только 

функциональность ОБСЕ и ее способность решать поставленные задачи. В более 

широком плане на кону – сохранение непреходящей ценности ОБСЕ как форума для 

диалога, сохранения открытости и укрепления доверия, как обладателя особого 

инструментария для урегулирования конфликтов. Мы не должны допустить, чтобы 

институциональная целостность, работа полевых миссий и финансовая стабильность 

Организации стали жертвами разногласий и заложниками политических игр. 

 

 В этом ключе мы приветствуем договоренность о назначениях «четырех 

высших» должностных лиц и поздравляем Действующего председателя с этим важным 

результатом. Надеемся, что добрая воля и политическое мужество также возобладают 

и позволят найти развязки по вопросам, касающимся решения о Председательстве 

ОБСЕ в 2026 и 2027 годах и утверждения сводного бюджета. Мы решительно 

поддерживаем Кипр в его готовности принять Председательство в ОБСЕ в 2027 году. 

 

 В заключение хотелось бы поблагодарить мальтийское Председательство за 

гостеприимство и с признательностью отметить его руководство Организацией в это 

тяжелое и очень непростое время. 

 

 Желаю Финляндии как следующему Председательству стойкости и успехов 

и заверяю ее в полной поддержке Болгарией усилий Финляндии по руководству 

Организацией в год символического юбилея ОБСЕ. 

 

 Благодарю за внимание. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ЕВРОПЕЙСКОГО СОЮЗА 

 

 

 Делегация Венгрии как страны, председательствующей в ЕС, передала слово 

представителю Европейского союза, который выступил со следующим заявлением: 

 

 «Европейский союз выражает искреннюю благодарность мальтийскому 

Председателю, заместителю премьер-министра Иану Борчу, за гостеприимство и 

лидерство, продемонстрированные в особенно трудный год. Продолжающаяся 

незаконная, неспровоцированная и неоправданная агрессивная война России против 

Украины стала для Организации испытанием на прочность и функциональность. Мы 

также выражаем признательность послу Наташе Мели Доди и ее преданной делу 

команде в Вене за их неустанные усилия, особенно в направлении достижения 

консенсуса по таким важнейшим вопросам, как назначения на «четыре высшие 

позиции», последующие председательства и сводный бюджет. 

 

 Мы приветствуем новоназначенных Генерального секретаря и глав трех 

автономных институтов и подчеркиваем общую ответственность всех государств-

участников за поддержание эффективности ОБСЕ во всех трех измерениях 

безопасности на твердой основе наших общих принципов и обязательств. 

 

 Для достижения этой цели насущно необходимы адекватные финансовые 

ресурсы. Мы сожалеем, что, несмотря на огромные усилия, предпринимавшиеся 

мальтийским Председательством вплоть до последней минуты, так и не удалось прийти 

к решению по сводному бюджету на 2024 год. 

 

 Третий год подряд Россия терпит неудачу в своих попытках недобросовестно 

использовать этот форум для оправдания своей агрессивной войны или уклонения от 

ответственности. Беспочвенные утверждения и ложные обвинения встретили широкое 

и решительное осуждение. Жестокая война, которую ведет Россия, представляет собой 

вопиющее нарушение норм международного права, включая Устав ООН, а также 

принятых в ОБСЕ принципов и обязательств. Эта война представляет серьезнейшую 

угрозу европейской безопасности. Поддержка подавляющим большинством 

государств-участников суверенитета, независимости и территориальной целостности 

Украины в пределах ее международно признанных границ подчеркивает 
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непоколебимый и не подлежащий обсуждению на переговорах характер этих 

основополагающих принципов. 

 

 Европейский союз и его государства-члены по-прежнему непреклонны в своей 

решимости оказывать поддержку Украине и ее народу. Одной из приоритетных задач 

является привлечение к ответственности всех виновных в преступлениях, совершенных 

в контексте агрессивной войны России, включая само преступление агрессии. Мы 

также подчеркиваем важность дискуссий, состоявшихся в ходе параллельного 

мероприятия на тему «В российском заточении: путь к свободе», одним из спонсоров 

которого являлся Европейский союз. Мы будем продолжать требовать немедленного 

освобождения всех лиц, незаконно удерживаемых Россией в заключении, включая трех 

сотрудников ОБСЕ. Россия должна полностью выполнить свои обязательства по 

международному гуманитарному праву и праву в области прав человека, обеспечив 

гуманное обращение со всеми украинскими пленниками. 

 

 Мы напоминаем о приверженности Европейского союза делу нормализации 

отношений между Арменией и Азербайджаном и подписания мирного соглашения. 

 

 Мы подтверждаем нашу приверженность сохранению и укреплению 

основанных на наших общих принципах инструментов и механизмов ОБСЕ во всех 

трех измерениях безопасности. Мы с готовностью окажем поддержку Финляндии, 

которая вступает в права Председательства и будет руководить Организацией в 

решении нынешних беспрецедентных проблем европейской безопасности. 

 

 В заключение хочу сказать, что кризис, с которым мы столкнулись, вызван не 

каким-то изъяном в правилах или принципах европейского порядка безопасности и не 

является провалом ОБСЕ. Это – результат несоблюдения одним государством-

участником, активно поддерживаемым другим, этих согласованных принципов. Мы 

призываем Россию немедленно прекратить агрессивную войну против Украины и 

полностью и безоговорочно вывести свои войска с международно признанной 

территории Украины. Общее и неделимое пространство безопасности может быть 

создано только тогда, когда все государства-участники будут придерживаться 

универсальных ценностей, принципов и правил, о приверженности которым они 

заявили. 

 

 Просьба приложить текст этого заявления к Журналу сегодняшнего заседания 

встречи Совета министров. 

 

 Благодарю за внимание». 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ КАНАДЫ 
 

 

Г-н Председатель,  

 

в дополнение к заявлениям, к которым Канада присоединилась, позвольте высказать 

несколько замечаний в моем национальном качестве. 

 

 Прежде всего мне хотелось бы выразить благодарность Мальте, особенно 

Министерству иностранных дел и мальтийской делегации в ОБСЕ, за теплое 

гостеприимство, оказанное нам во время проведения этой встречи Совета министров и 

других различных встреч, состоявшихся в вашей прекрасной стране за последний год. 

 

 Я также хочу выразить признательность сотрудникам ОБСЕ за их творческий 

подход, решимость и стойкость в выполнении мандата Организации, несмотря на 

сложные обстоятельства. 

 

 ОБСЕ предлагает впечатляющий набор инструментов для предотвращения 

конфликтов и укрепления безопасности. 

 

 Проблемы, с которыми мы сталкиваемся сегодня, вызваны не недостатками 

ОБСЕ, а демонстративным отказом некоторых государств следовать принципам 

хельсинкского Заключительного акта и своим обязательствам в рамках ОБСЕ в целом, 

наиболее вопиющим примером чему являются действия России на Украине. 

 

 Чтобы поддержать все государства – участники ОБСЕ в выполнении их 

обязательств, необходимо дать Секретариату, полевым миссиями и автономным 

институтам, а именно Бюро по демократическим институтам и правам человека, 

Представителю по вопросам свободы средств массовой информации и Верховному 

комиссару по делам национальных меньшинств, возможность реально выполнять свои 

мандаты. 

 

 Представляется недопустимым, чтобы какое-либо из государств-участников 

могло в одностороннем порядке блокировать принятие бюджета ОБСЕ или других 

важных решений и тем самым ослаблять Организацию, ее автономные институты и 

полевые миссии. 
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 Продолжающееся злоупотребление принципом консенсуса вызывает у нас 

сожаление. 

 

Г-н Председатель, 

 

полномасштабное вторжение России на Украину свидетельствует о ее неприятии 

Устава ООН и принятых в ОБСЕ обязательств. Удары, наносимые Россией по 

гражданскому населению, и чинимые ею зверства в оккупированных районах 

свидетельствуют о вопиющем пренебрежении к правам человека и международному 

гуманитарному праву, а звучащие от нее угрозы эскалации демонстрируют отрицание 

ею своих обязательств по хельсинкскому Заключительному акту. 

 

 Канада поддерживает Украину в защите своей независимости, свободы и 

демократии. Мы сожалеем, что Беларусь стала соучастницей действий России и 

подрыва ОБСЕ изнутри. 

 

 ОБСЕ, созданная в период раскола, остается важнейшей площадкой для поиска 

точек соприкосновения и восстановления евро-атлантической безопасности. 

 

 Мы с готовностью окажем поддержку Финляндии как Председательству в 

2025 году. Уверены, что Финляндия будет добросовестно руководить Организацией, 

поддерживая и защищая основополагающие принципы и обязательства, принятые в 

рамках ОБСЕ. 

 

 Мы приветствуем выраженную Кипром готовность взять на себя функции 

Председательства в Организации в 2027 году. 

 

 Канада благодарит Вас, г-н Председатель, за продемонстрированное Вами 

уверенное и принципиальное руководство и за образцовую работу группы Ваших 

помощников. 

 

 Благодарю за внимание. 

 

 Любезно прошу приложить текст этого заявления к Журналу встречи. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ CОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ 
 

 

 Нынешняя встреча Совета министров справедливо сосредоточила внимание на 

важности уважения основополагающих принципов этой организации – тех самых 

принципов, которые Россия грубо и по-варварски игнорирует в своей незаконной 

войне против Украины. Как мы это делали с самого начала российской войны, один за 

другим ораторы на этой встрече Совета министров выступили на стороне Украины в 

защиту фундаментальных принципов ОБСЕ и против российской агрессии. Один за 

другим они осудили и отвергли попытки помешать работе нашей организации, 

предпринимаемые Россией, чтобы избежать ответственности за свои злонамеренные 

действия, направленные на реализацию территориальных амбиций Кремля и его 

замыслов по установлению контроля над суверенными соседями. 

 

 Мы благодарим Действующего председателя Борча и его превосходную группу 

помощников во главе с послом Мели Доди за то, что они взяли на себя функции 

Председательства в 2024 году. Ваше принципиальное руководство позволило 

Организации держать войну России против Украины в центре своего внимания и 

одновременно продвигать в регионе жизненно важную работу ОБСЕ во всех трех 

измерениях. Перед вами стояли сложнейшие задачи, и, несмотря на некоторые 

неудачи, своими успехами Мальта хорошо послужила делу нашей организации. 

 

 Прежде всего, примите наши поздравления в связи с тем, что вам удалось 

привести нас к консенсусу по «четырем высшим позициям». Сейчас у нас есть четыре 

старших руководителя, назначенных на трехлетний срок. Остается поработать над 

вопросом о будущих председательствах. Надеемся, что в ближайшее время мы 

добьемся подвижек касательно председательства в 2026 году, и приветствуем и 

полностью поддерживаем заявку Кипра на председательство в ОБСЕ в 2027 году. 

 

 Г-н Председатель, к глубокому сожалению, отсутствие сводного бюджета с 

2021 года вынуждает ОБСЕ, в особенности полевые присутствия, вести повседневную 

работу и реагировать на неотложные потребности без предсказуемых ресурсов, 

позволяющих осуществлять эффективное планирование. Мы настоятельно призываем 

все государства-участники добросовестно провести переговоры по проекту сводного 

бюджета на 2025 год, предложенному финским Председательством, и, как уже 

отмечали другие, возможно, еще остаются шансы на то, что это удастся сделать 
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в 2024 году. На данном этапе, к сожалению, отсутствие доброй воли со стороны одного 

из государств-участников не позволило достичь согласия на Мальте и среди прочего 

привело к сбою в работе нашей организации. 

 

 Обращаясь к Финляндии, Соединенные Штаты заверяют ее в своей полной 

поддержке и выражают уверенность в том, что это будет достойное по значимости 

председательство в год 50-летия подписания хельсинкского Заключительного акта. 

Мы знаем, что вы поведете Организацию вперед, будучи уверенными в неизменной 

актуальности ее стержневых принципов, которыми мы будем руководствоваться в 

своей работе, решая текущие проблемы во всех трех измерениях, равно как и новые 

задачи, которые обязательно поставит перед нами будущее. 

 

 Г-н Председатель, за 50 лет существования хельсинкского Заключительного 

акта наша страна и другие государства-участники не раз вставали на защиту его 

основополагающих принципов, когда они оказывались под угрозой. Наша общая 

решимость в защите хельсинкских принципов придала ОБСЕ важный политический 

и моральный вес, позволяющий направлять изменения в мирное русло, когда история 

предоставляет такие возможности. 

 

 Востребованность ОБСЕ никогда не была столь острой. Нам необходим 

потенциал ОБСЕ, ее гибкость, площадка для диалога и авторитет, чтобы 

взаимодействовать с правительствами и гражданским обществом на пространстве от 

Северной Америки до Европы и Центральной Азии в деле построения мира, создания 

условий для процветания, поощрения демократического управления и обеспечения 

уважения прав человека. Вместе мы должны укрепить жизнестойкость этой 

уникальной организации, чтобы она могла продолжать работу, которую не может 

выполнять ни одна другая международная организация. 

 

 Заглядывая в будущее, мы должны заострить внимание на военно-

политических, экономических и экологических аспектах, на таких вопросах, как 

безопасность границ и транснациональные угрозы, а также на проблемах гибридного 

порядка. 

 

 Заглядывая в будущее, каждый из нас должен стремиться к тому, чтобы 

продолжать оказывать помощь Украине. ОБСЕ и ее Программа поддержки Украины 

могут сыграть ключевую роль в решении созданных войной России проблем и 

содействии реформам, которые помогут Украине идти по выбранному ею 

демократическому пути и интегрироваться в евро-атлантическое сообщество. Не 

забывая о насилии и зверствах, чинимых Россией в отношении народа Украины, мы 

также должны продолжать решать проблемы демократии и прав человека в других 

странах региона ОБСЕ, такие как распространение недемократических законов, 

устанавливающих ограничения для гражданского общества и независимых СМИ, и 

продолжающиеся несправедливые задержания людей в целом ряде стран только за то, 

что они, как это указано в хельсинкском Заключительном акте, «знают свои права и 

поступают в соответствии с ними». 

 

 Прогресс на переговорах между Арменией и Азербайджаном означает, что 

сегодня, как никогда раньше, мы близки к достижению мира и процветания на Южном 

Кавказе. ОБСЕ должна быть готова поддержать добросовестные и инициируемые 
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государствами-участниками усилия по укреплению взаимного доверия в регионе. Мы 

призываем стороны воспользоваться этой исторической возможностью и не позволить 

выходящим за рамки соглашения разногласиям затормозить это движение к миру. 

Обязывающее мирное соглашение – самая надежная гарантия будущего региона, и его 

необходимо подписать как можно скорее. 

 

 Мы видим намечающиеся возможности для более широкого сотрудничества с 

государствами Центральной Азии, особенно в том, что касается приоритетов в области 

второго измерения, включая водную безопасность. 

 

 50-летие хельсинкского Заключительного акта предоставляет возможность 

сделать более заметной роль полевых присутствий ОБСЕ. Ежедневно их деятельность 

помогает разряжать напряженность, улучшать управление и способствовать уважению 

прав человека и основных свобод. Полевые присутствия необходимо обеспечить 

достаточными ресурсами. 

 

 Мы можем углубить взаимодействие с партнерами ОБСЕ по сотрудничеству, 

включая партнеров в Индо-Тихоокеанском регионе. Как показывает все большее 

сближение России с Корейской Народно-Демократической Республикой, события в 

Индо-Тихоокеанском регионе напрямую затрагивают регион ОБСЕ, и наоборот. Связи 

ОБСЕ с партнерами по сотрудничеству будут иметь ключевое значение в решении этих 

и других общих и взаимосвязанных проблем безопасности. 

 

 Мы будем и впредь придавать большое значение важной роли и существенному 

вкладу гражданского общества в том, что касается содействия реализации солидного 

комплекса обязательств, взятых на себя всеми государствами-участниками. Мы ценим 

рекомендации, вынесенные ранее на этой неделе на параллельном мероприятии с 

участием представителей гражданского общества. С интересом ждем обсуждения 

путей дальнейшей активизации взаимодействия гражданского общества с ОБСЕ. 

 

 Соединенные Штаты сохраняют свою приверженность ОБСЕ и достижению 

нашей общей цели – обеспечить безопасность, мир и процветание в регионе, где 

уважаются права и достоинство человека. Мы готовы и намерены быть партнерами для 

всех, кто преследует эту же цель. Давайте все вместе поддержим нашу организацию и 

следующее финляндское Председательство, чтобы 50-летие подписания хельсинкского 

Заключительного акта стало демонстрацией нашего инновационного потенциала и 

свободолюбия. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ ДАНИИ 

(ТАКЖЕ ОТ ИМЕНИ АВСТРИИ, АЛБАНИИ, 

АНДОРРЫ, БЕЛЬГИИ, БОЛГАРИИ, БОСНИИ И ГЕРЦЕГОВИНЫ, 

ВЕНГРИИ, ГЕРМАНИИ, ГРЕЦИИ, ГРУЗИИ, ИРЛАНДИИ, 

ИСЛАНДИИ, ИСПАНИИ, ИТАЛИИ, КАНАДЫ, КИПРА, ЛАТВИИ, 

ЛИТВЫ, ЛИХТЕНШТЕЙНА, ЛЮКСЕМБУРГА, МАЛЬТЫ, 

МОЛДОВЫ, МОНАКО, НИДЕРЛАНДОВ, НОРВЕГИИ, ПОЛЬШИ, 

ПОРТУГАЛИИ, РУМЫНИИ, САН-МАРИНО, СЕВЕРНОЙ 

МАКЕДОНИИ, СЛОВАКИИ, СЛОВЕНИИ, СОЕДИНЕННОГО 

КОРОЛЕВСТВА, СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ, 

УКРАИНЫ, ФИНЛЯНДИИ, ФРАНЦИИ, ХОРВАТИИ, 

ЧЕРНОГОРИИ, ЧЕХИИ, ШВЕЙЦАРИИ, ШВЕЦИИ И ЭСТОНИИ) 
 

 

 Имею честь выступить с этим заявлением от имени следующих 44 государств-

участников: Албании, Андорры, Боснии и Герцеговины, Грузии, ЕС и его государств-

членов, Исландии, Канады, Лихтенштейна, Молдовы, Монако, Норвегии, Сан-Марино, 

Северной Македонии, Соединенного Королевства, Соединенных Штатов Америки, 

Украины, Черногории, Швейцарии и моей страны – Дании. 

 

Г-н Председатель, 

 

в декабре 2023 года, когда мы отмечали 75-летие принятия Всеобщей декларации прав 

человека, и в этом году, когда мы отмечаем 75-летие принятия Женевских конвенций, 

мы вспоминали и вспоминаем о том, как после Второй мировой войны страны 

объединились с целью создать основу для обеспечения мира и безопасности в 

будущем, чтобы ужасы той войны никогда не повторились. В этих основополагающих 

документах подчеркивается необходимость защиты присущих человеческой личности 

достоинства и прав как в мирное, так и в военное время. 

 

 В последующие десятилетия мы наблюдали прогресс в укреплении защиты прав 

человека. В хельсинкском Заключительном акте 1975 года мы также признали, что 

обеспечение уважения прав человека и основных свобод является необходимым 

условием прочной безопасности и мира между государствами и внутри них. 
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 Следование всеобъемлющему подходу ОБСЕ в области безопасности, в основе 

которого лежат права человека, демократия и верховенство права, является нашей 

общей обязанностью. Однако в последние годы действия правительств некоторых 

государств-участников, направленные против других таких же государств-участников 

или против своего собственного народа, поставили под вопрос эти с таким трудом 

достигнутые успехи, подорвав тот самый прогресс, которого мы так долго сообща 

добивались. 

 

 Агрессивная война России против Украины, поддержанная режимом 

Лукашенко в Беларуси и некоторыми другими третьими странами, остается самым 

ярким примером, напоминающим всем нам о том, что права человека и основные 

свободы входят в число тех целей, по которым агрессор наносит удар в первую 

очередь. Мы серьезно обеспокоены фактами, которые представлены в подготовленном 

в 2024 году в рамках Московского механизма ОБСЕ докладе и которые 

свидетельствуют о произвольном заключении Российской Федерацией под стражу 

граждан Украины. В докладе подробно изложены обвинения в «широкомасштабных и 

систематических» нарушениях со стороны российских властей и сделан вывод о 

наличии достаточных оснований полагать, что военные преступления и преступления 

против человечности реально имели место. Независимая международная комиссия 

ООН по расследованию событий на Украине также пришла к выводу, что располагает 

достаточными доказательствами для заключения о том, что российские власти 

действовали в русле скоординированной государственной политики и, следовательно, 

совершили преступления против человечности в форме применения пыток. Эти 

доклады пополняют постоянно растущие свидетельства систематического неуважения 

Россией прав человека и международного гуманитарного права. 

 

 Мы также по-прежнему глубоко обеспокоены действиями Кремля по 

насильственному перемещению украинских детей в пределах оккупированных Россией 

частей Украины и/или их депортации в Россию. Эти дети подвергаются пророссийской 

индоктринации и в некоторых случаях усыновляются российскими семьями. В 

докладе, подготовленном экспертами в рамках Московского механизма в мае 

2023 года, содержится вывод о том, что такая практика может быть приравнена к 

преступлению против человечности. 

 

 Мы решительно осуждаем любые нарушения и попрание прав человека и 

нарушения международного гуманитарного права. Все предполагаемые нарушения 

международного гуманитарного права и права в области прав человека, военные 

преступления и преступления против человечности должны быть надлежащим образом 

и тщательно расследованы, а виновные привлечены к ответственности, в том числе за 

преступление агрессии против Украины. Все задержанные гражданские лица должны 

быть немедленно освобождены, а все насильственно перемещенные или 

депортированные дети должны быть безопасно возвращены на Украину или в другое 

место при наилучшем обеспечении интересов каждого ребенка. 

 

 Мы также обеспокоены тем, что ситуация с правами человека в России 

продолжает ухудшаться, несмотря на рекомендации доклада Московского механизма 

2022 года, который четко продемонстрировал связь между внутренними репрессиями 

в России и исходящими от нее угрозами международному миру и безопасности. 
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 Тем временем в Беларуси, несмотря на освобождение некоторых политических 

заключенных, не прекращаются жесткие репрессии против тех, кто выступает за 

мирные демократические перемены; согласно оценкам, число политзаключенных там 

составляет около 1300 человек, и также поступают достоверные сообщения о 

масштабных пытках и других видах жестокого обращения, включая содержание под 

стражей без связи с внешним миром. 

 

Г-н Председатель, 

 

основы свободы, равенства и справедливости проходят испытание на прочность по 

всему региону ОБСЕ. Тревожный рост насилия в отношении людей по признаку 

религии или убеждений, а также общая нетерпимость и дискриминация, включая 

антисемитизм и антимусульманский фанатизм, препятствуют обеспечению полного 

и равноправного участия в жизни общества и безопасности всех граждан. 

 

 Гражданское общество является в наших странах неотъемлемой составляющей 

национального сознания и важным партнером в продвижении ценностей и работы 

нашей организации. Поэтому мы с глубоким сожалением наблюдаем сужение 

гражданского пространства во многих государствах – участниках ОБСЕ, в том числе 

в результате применения законодательства о так называемых иностранных агентах или 

же мер по «защите суверенитета». Власти ряда государств-участников, помимо России 

и Беларуси, подвергают запугиванию, произвольным арестам и задержанию мирных 

демонстрантов, правозащитников, политических оппонентов, журналистов и 

представителей СМИ. Мы отдаем должное частным гражданам и организациям 

гражданского общества, которые прилагают неустанные усилия, часто рискуя своим 

личным благополучием и даже жизнью, чтобы отстоять наши общие чаяния 

о демократии, верховенстве права, правах человека и основных свободах. 

 

 В этой связи мы придаем большое значение Совещанию по рассмотрению 

выполнения, посвященному человеческому измерению, как важной для государств-

участников и гражданского общества площадке, позволяющей оценить выполнение 

принятых в ОБСЕ обязательств в области человеческого измерения и обсудить пути 

его совершенствования. Хотя Варшавская конференция по человеческому измерению 

зарекомендовала себя как полезный альтернативный форум, продолжающаяся 

обструкция в отношении Совещания по рассмотрению выполнения, посвященного 

человеческому измерению, является неприемлемой. Мы подчеркиваем необходимость 

его проведения в следующем году, как это предусмотрено мандатом, и будем 

поддерживать Председательство 2025 года в этих усилиях. Кроме того, мы выражаем 

признательность автономным институтам ОБСЕ за их жизненно важную роль в 

содействии выполнению государствами-участниками принятых в ОБСЕ обязательств 

в области человеческого измерения. Их самостоятельность и преданность делу 

насущно необходимы для продвижения демократии, соблюдения прав человека и 

обеспечения верховенства права. 

 

 Признание того, что уважение прав человека и основных свобод является 

неотъемлемой частью всеобъемлющей безопасности, закреплено в декалоге 

принципов, содержащемся в хельсинкском Заключительном акте. Мы выступали 

и будем выступать против происходящих нарушений или практики ущемления 
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демократических принципов, прав человека и основных свобод – будь то репрессии, 

включая лишение свободы, которым за свою смелую работу подвергаются 

правозащитники, журналисты и представители СМИ, или подавление силой мирных 

акций протеста, участники которых добиваются демократических перемен. Мы будем 

продолжать бороться за то, чтобы женщины и девочки в полной мере пользовались 

правами человека, и будем способствовать утверждению гендерного равенства. Мы 

будем добиваться освобождения всех тех, кто был произвольно задержан или заключен 

в тюрьму за знание своих прав и действия в соответствии с ними. Мы будем и впредь 

настаивать на искоренении пыток, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения или наказания, а также других форм жестокого обращения. Мы будем 

продолжать поддерживать свободные и справедливые выборы. Мы будем поощрять 

толерантность и недискриминацию, осуждать и расследовать преступления на почве 

ненависти, в том числе в Интернете, и преследовать виновных. Мы будем продолжать 

требовать привлечения к ответственности за совершенные преступления. Мы будем 

противостоять стереотипам и предрассудкам, бороться с мифами и дезинформацией 

с помощью фактов и будем способствовать построению мира, в котором ни один 

человек не будет отвергнут и не станет мишенью нападок за то, кем он является, за то, 

что любит того, кого любит, за то, как он выглядит, или за то, во что верит или что 

говорит. 

 

 Все государства-участники категорически заявили, что обязательства в области 

человеческого измерения являются вопросами, представляющими непосредственный и 

законный интерес для всех государств-участников, и не относятся к области 

исключительно внутренних дел соответствующего государства. Мы будем продолжать 

усилия с целью реализации принятых в ОБСЕ принципов и обязательств. 

 

 В заключение мы хотели бы поблагодарить Председательство ОБСЕ и 

Председателя Комитета по человеческому измерению, а также автономные институты 

за их неустанную работу по укреплению человеческого измерения в наше непростое 

время. 

 

 Благодарю за внимание. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

(ТАКЖЕ ОТ ИМЕНИ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ, РЕСПУБЛИКИ 

КАЗАХСТАН, КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, РЕСПУБЛИКИ 

ТАДЖИКИСТАН И РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН) 
 

 

 Мы, группа государств – участников ОБСЕ, 

 

 глубоко обеспокоены ростом угроз терроризма и осознаем, что существует 

целый ряд внутренних и внешних факторов, обусловливающих серьезную проблему 

радикализации, порождающей насилие и способствующей вовлечению в 

террористическую и экстремистскую деятельность; 

 

 приносим искренние соболезнования семьям жертв, а также народам и 

правительствам, пострадавшим от террористических актов в регионе ОБСЕ и за его 

пределами; 

 

 безоговорочно осуждаем терроризм во всех его формах и проявлениях, 

признавая, что любые акты терроризма являются преступными и не могут иметь 

оправдания независимо от их мотивации, когда и кем бы они ни совершались; 

 

 выражаем крайнюю встревоженность в связи с ростом числа террористических 

и других создающих угрозу для общества и государства экстремистских актов, 

совершаемых под влиянием идей радикализма, в том числе на почве ксенофобии, 

расизма, и иных форм нетерпимости либо во имя религии или убеждений, при этом 

подчеркивая, что терроризм и экстремизм не могут и не должны ассоциироваться ни 

с какой религией, национальностью, цивилизацией или этнической группой; 

 

 выступаем против двойных стандартов в сфере борьбы с терроризмом и 

экстремизмом, а также попыток использования террористических и экстремистских 

группировок в корыстных целях; 

 

 вновь подтверждаем нашу непоколебимую решимость сохранять единство в 

международной борьбе с терроризмом и вести совместную работу с целью 

предупреждения и пресечения террористических актов, а также устранять условия, 

способствующие распространению терроризма и экстремизма, посредством 
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укрепления сотрудничества при полном уважении центральной и координирующей 

роли Организации Объединенных Наций (ООН), соблюдения соответствующих 

обязательств по международному праву, в том числе по Уставу ООН и профильным 

международным конвенциям и протоколам, выполнения соответствующих резолюций 

Совета Безопасности ООН, а также сбалансированного осуществления Глобальной 

контртеррористической стратегии ООН; 

 

 признаем, что государства должны играть ведущую роль в противодействии 

террористическим и экстремистским угрозам, и в этой связи акцентируем важность 

развития регионального и международного сотрудничества в целях укрепления 

соответствующего потенциала государственных институтов, признавая, что при этом в 

первую очередь должны учитываться опыт государств, их приоритеты и национальный 

контекст ввиду различных правовых, политических, социально-экономических, 

культурных, религиозных и иных местных особенностей; 

 

 считаем необходимой активизацию индивидуальных и коллективных усилий 

государств по противодействию радикализации, ведущей к терроризму и экстремизму, 

мотивированной террористическими идеями и другими радикальными идеологиями, 

включая религиозную нетерпимость, ксенофобию, агрессивный национализм, 

этническую и расовую дискриминацию, которые способствуют подстрекательству к 

терроризму и вербовке для осуществления террористической деятельности; 

 

 также призываем к осуществлению комплексных мер по противодействию 

финансированию терроризма и иным формам поддержки террористической 

деятельности, в том числе путем пресечения вербовки, каналов поставок оружия и 

трансграничного перемещения террористов; 

 

 считаем необходимым продолжить совершенствовать передовые методы и 

средства в борьбе с терроризмом, в особенности для пресечения попыток 

использования террористами и экстремистами современных информационно-

коммуникационных технологий, в том числе Интернета, для распространения своей 

радикальной идеологии и практики; 

 

 акцентируем важность искоренения причин и условий возникновения и 

распространения радикализма, прежде всего среди молодежи, привлечения 

возможностей системы образования, средств массовой информации, гражданского 

общества, религиозных деятелей, академических структур и предпринимательского 

сообщества к различным профилактическим и информационно-просветительским 

мероприятиям, осуществляемым государствами в целях повышения уровня 

осведомленности об опасности идеологий и деятельности террористических и 

экстремистских организаций, утверждения принципов терпимости, социальной 

сплоченности, уважения этнического, религиозного и культурного разнообразия; 

 

 отмечаем особую актуальность усилий по дерадикализации и социальной 

реинтеграции лиц, подвергшихся влиянию радикальной идеологии, в том числе лиц, 

ранее вовлеченных в противоправную деятельность террористических и 

экстремистских организаций, лиц, содержащихся в пенитенциарных учреждениях за 

совершение преступлений экстремистской направленности и террористического 
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характера, а также лиц, отбывших срок наказания за причастность к терроризму и 

экстремизму, включая т. н. иностранных террористов-боевиков; 

 

 призываем, исполнительные структуры ОБСЕ в рамках имеющихся у них 

мандатов активно способствовать развитию сотрудничества путем инклюзивного 

регионального диалога в области предотвращения терроризма и борьбы с ним с 

участием всех государств-участников и заинтересованных партнеров по 

сотрудничеству, поощряя обмен национальным опытом и передовыми практиками на 

данном направлении, а также оказывать государствам-участникам (в случае 

необходимости и по их запросу) содействие в выполнении ими профильных 

международных обязательств при одновременном учете их национальных 

приоритетов, а также правовых, политических, социально-экономических, культурных, 

религиозных и иных местных особенностей; 

 

 призываем все государства – участники ОБСЕ к обсуждению и возможной 

выработке общих мер по противодействию террористическим и экстремистским 

угрозам на основе соответствующих коллективных обязательств, в том числе принятых 

в рамках ОБСЕ. 

 

 Прошу Вас, уважаемый г-н Председатель, включить настоящее заявление в 

Журнал дня сегодняшнего заключительного заседания Совета министров. 

 

 Благодарю. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ КАЗАХСТАНА 

(ТАКЖЕ ОТ ИМЕНИ АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, 

РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ, ВЕНГРИИ, КЫРГЫЗСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ, РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, РЕСПУБЛИКИ 

ТАДЖИКИСТАН И РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН) 
 

 

 Мы, группа государств – участников ОБСЕ, 

 

 подтверждаем приверженность уважению прав человека и основных свобод, 

включая свободу мысли, совести, религии или убеждений для всех, без различия расы, 

пола, языка или вероисповедания, как то предусмотрено хельсинкским 

Заключительным актом 1975 года, а также профильными обязательствами ОБСЕ в 

сфере терпимости и недискриминации; 

 

 решительно осуждаем все проявления дискриминации, насилия и 

террористических актов в отношении христиан, мусульман и представителей других 

религий. Констатируем, что акты террора, совершаемые лицами или группами, 

идентифицирующими себя с определенной религией или убеждениями, никогда не 

могут служить оправданием нетерпимости к людям на основе их вероисповедания. 

Категорически отвергаем отождествление терроризма и насильственного экстремизма 

с какой-либо религией; 

 

 выражаем серьезную обеспокоенность в связи с растущим количеством 

инцидентов, направленных против христиан и мусульман, в регионе ОБСЕ и в 

соседних регионах, включая акты нетерпимости, дискриминации, предрассудков, 

насилия и преступлений на почве ненависти, которые представляют собой вызов 

нашей стабильности и безопасности и самому существованию христианских и 

мусульманских общин, их святыням и местам отправления культа; 

 

 выражаем также глубокую озабоченность в связи с продолжающимися актами 

нетерпимости, насилия и терроризма в отношении людей на основе религии или 

убеждений, в том числе в отношении представителей других религий; 
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 отмечаем 10-летие принятия на СМИД ОБСЕ в Базеле в 2014 году 

Декларации 8/14 «О наращивании усилий по борьбе с антисемитизмом» и 

подчеркиваем в этой связи назревшую необходимость выполнения содержащейся в ней 

неотложной задачи разработать декларации о наращивании усилий по борьбе с 

нетерпимостью и дискриминацией в отношении христиан, мусульман и 

последователей других религий; 

 

 призываем политических лидеров и общественных деятелей государств – 

участников ОБСЕ выступать против инцидентов и преступлений на почве ненависти, 

совершаемых в отношении христиан, мусульман и последователей других религий по 

признаку их вероисповедания, содействовать продвижению соответствующих 

образовательных программ, а также предпринимать шаги для эффективного 

противодействия проявлениям нетерпимости и дискриминации в отношении христиан 

и мусульман и представителей других религий на основе их религиозной 

принадлежности или убеждений в регионе ОБСЕ. 

 

 Прошу Вас, уважаемый г-н Председатель, включить настоящее заявление в 

Журнал дня сегодняшнего заключительного заседания Совета министров. 

 

 Благодарю. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ БЕЛАРУСИ 

(ТАКЖЕ ОТ ИМЕНИ РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН, КЫРГЫЗСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ, РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, РЕСПУБЛИКИ 

ТАДЖИКИСТАН И РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН) 
 

 

 Мы, группа государств – участников ОБСЕ, 

 

 выражаем свою глубокую убежденность в том, что культурное наследие 

каждого из нас представляет собой неотъемлемую часть нашей цивилизации, памяти и 

общей истории, которая должна быть передана будущим поколениям; 

 

 подтверждаем важность полного и регулярного документального отражения 

достопримечательных мест, структур, культурных ландшафтов, объектов и 

культурных систем, включая исторические, религиозные и культурные памятники, 

в том виде, в котором они существуют в настоящее время; 

 

 выражаем глубокую обеспокоенность участившимися преднамеренными 

попытками и случаями осквернения или разрушения памятников, воздвигнутых в честь 

тех, кто боролся против нацизма в годы Второй мировой войны, являющимися 

следствием невыполнения профильных обязательств ОБСЕ, в том числе Документа 

Краковского симпозиума по культурному наследию государств – участников СБСЕ 

1991 года, а также нарушением соответствующих двусторонних соглашений, и 

настоятельно призываем к уважению к мемориалам и захоронениям независимо от их 

местонахождения, обеспечению беспрепятственного доступа к ним, недопущению 

актов вандализма и их уничтожения; 

 

 выражаем тревогу по поводу постыдных акций, связанных с героизацией 

нацизма, включая нанесения граффити пронацистского содержания, в том числе на 

памятники жертвам Второй мировой войны; 

 

 приветствуем усилия государств-участников по сохранению исторической 

правды, в том числе путем строительства и сохранения памятников и мемориалов тем, 

кто сражался в рядах Антигитлеровской коалиции; 
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 призываем государства –участники ОБСЕ, кто этого еще не сделал, принять 

надлежащие меры, в том числе в образовательной сфере, для противодействия 

искажению истории и итогов Второй мировой войны, точности отражения ее 

трагических страниц, в первую очередь о страданиях миллионов людей, ставших 

следствием распространения человеконенавистнической идеологии нацизма и 

фашизма; 

 

 в этой связи приветствуем резолюцию Генеральной Ассамблеи ООН «Борьба 

с героизацией нацизма, неонацизмом и другими видами практики, которые 

способствуют эскалации современных форм расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости», которая является свидетельством 

подтверждения решимости международного сообщества не допустить повторения 

трагических ошибок прошлого и строить будущее на объединительных началах. 

 

 Прошу Вас, уважаемый г-н Председатель, включить настоящее заявление в 

Журнал дня сегодняшнего заключительного заседания Совета министров. 

 

 Благодарю. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ СЛОВАКИИ 

(ТАКЖЕ ОТ ИМЕНИ БОЛГАРИИ, ДАНИИ, ИРЛАНДИИ, 

ИСЛАНДИИ, КАНАДЫ, ЛАТВИИ, ЛИТВЫ, НОРВЕГИИ, ПОЛЬШИ, 

РУМЫНИИ, СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА, СОЕДИНЕННЫХ 

ШТАТОВ АМЕРИКИ, УКРАИНЫ, ФИНЛЯНДИИ, ЧЕХИИ, 

ШВЕЦИИ И ЭСТОНИИ) 
 

 

 Мы выступаем с этим заявлением от имени Болгарии, Дании, Ирландии, 

Исландии, Канады, Латвии, Литвы, Норвегии, Польши, Румынии, Словакии, 

Соединенного Королевства, Соединенных Штатов Америки, Украины, Финляндии, 

Чехии, Швеции и Эстонии.  

 

 Мы вновь заявляем о своей безоговорочной поддержке суверенитета и 

территориальной целостности Грузии в пределах ее международно признанных 

границ. 

 

 Спустя 16 лет после военного вторжения Российской Федерации в Грузию мы 

по-прежнему глубоко обеспокоены продолжающейся оккупацией принадлежащих 

Грузии регионов Абхазия и Южная Осетия и подчеркиваем необходимость мирного 

урегулирования конфликта на основе полного соблюдения норм международного 

права и международных обязательств, включая Устав ООН и хельсинкский 

Заключительный акт. 

 

 Мы осуждаем военную агрессию России против Грузии в 2008 году, явившуюся 

грубым нарушением международного права, и выражаем обеспокоенность тем, что 

Грузия с момента восстановления своей независимости является объектом гибридной 

тактики России, а также обычных боевых действий. Мы выражаем глубокую 

озабоченность в связи с продолжающимся незаконным военным присутствием России, 

ее военными учениями и нарушением воздушного пространства в принадлежащих 

Грузии регионах Абхазия и Южная Осетия. В этой связи мы выражаем глубокую 

обеспокоенность шагами по созданию российской военно-морской базы в 

Очамчирском районе оккупированного региона Абхазия, рассматривая это как 

очередную провокационную попытку дестабилизировать и без того тяжелую ситуацию 
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на местах и во всем Черноморском регионе. Мы также вновь заявляем об осуждении 

нами продолжающейся агрессивной войны России против Украины. 

 

 Мы приветствуем соблюдение Грузией соглашения о прекращении огня, 

заключенного при посредничестве ЕС 12 августа 2008 года. Призываем Россию 

незамедлительно выполнить принятое ею по этому соглашению однозначное 

обязательство об отводе своих сил на позиции, на которых они находились до начала 

конфликта, а также ее обязательства не препятствовать доставке гуманитарной 

помощи и не чинить помех созданию международных механизмов обеспечения 

безопасности на местах. Мы призываем Россию отказаться от признания так 

называемой независимости принадлежащих Грузии регионов Абхазия и Южная Осетия 

и обеспечить безопасное и достойное возвращение всех внутренне перемещенных лиц 

(ВПЛ) и беженцев в свои дома в соответствии с нормами международного права. 

 

 Мы осуждаем шаги, направленные на включение принадлежащих Грузии 

регионов Абхазия и Южная Осетия в политическую, военную, социальную, 

экономическую, судебную и другие структуры России, включая попытки реализации 

так называемых интеграционных и союзнических договоров между Россией и 

грузинскими регионами Абхазия и Южная Осетия, которые представляют собой 

очевидное нарушение международного права со стороны Российской Федерации и 

прямо противоречат обязательствам, принятым в рамках ОБСЕ. Мы также осуждаем 

передачу России аэропорта Сухуми для реконструкции и эксплуатации, незаконное 

создание избирательных участков для проведения российских президентских выборов 

в грузинских регионах Абхазия и Южная Осетия в марте 2024 года и так называемые 

парламентские выборы в грузинском регионе Южная Осетия в июне 2024 года без 

согласия Грузии. Мы обеспокоены тем, что Россия препятствует деятельности 

международных организаций, работающих на местах, и ограничивает усилия по 

укреплению доверия. Мы настоятельно призываем Россию отказаться от шагов по 

включению принадлежащих Грузии регионов в свои государственные структуры. 

 

 Мы обеспокоены продолжающейся дискриминацией грузин по этническому 

признаку в принадлежащих Грузии регионах Абхазия и Южная Осетия. Мы также 

обеспокоены нарушением прав, включая жесткие ограничения прав, касающихся 

свободы передвижения, образования, места проживания и собственности, особенно 

в связи с разрушением домов ВПЛ. Мы осуждаем ограничение обучения на родном 

грузинском языке и замену его русским в школах и детских садах в грузинских 

регионах Абхазия и Южная Осетия. Мы также осуждаем происходящее в обоих 

оккупированных регионах удаление характерных грузинских черт с памятников 

грузинского культурного наследия и их изменение. 

 

 Мы особенно обеспокоены продолжающейся установкой заграждений из 

колючей проволоки и других искусственных препятствий вдоль линий 

административного деления, а также длительным закрытием так называемых 

пропускных пунктов, имеющим серьезные гуманитарные последствия для местного 

населения. Мы также осуждаем неожиданное закрытие так называемых пунктов 

пропуска через административные границы в период проводившихся в Грузии 

26 октября парламентских выборов, что помешало гражданам Грузии участвовать 

в голосовании и создало препятствия торговле и свободе передвижения затронутого 

населения. Частичное и временное возобновление работы так называемых пунктов 
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пропуска нельзя считать удовлетворительным. Все так называемые пункты пропуска 

в грузинских регионах Абхазия и Южная Осетия должны быть вновь открыты для всех 

грузинских граждан, проживающих по обе стороны административной границы. 

 

 Изоляция и постоянные ограничения свободы передвижения еще более 

дестабилизировали ситуацию на местах и серьезно повлияли на безопасность, 

благополучие и гуманитарные условия жизни гражданских лиц в районах, затронутых 

конфликтом, препятствуя их доступу к своим семьям, имуществу, 

сельскохозяйственным землям, религиозным объектам и кладбищам, а также к 

получению пенсий, начисленных правительством Грузии, и бесплатных медицинских 

услуг и образования, обеспечиваемых на контролируемой правительством Грузии 

территории. Это создает риск дальнейшего обезлюдения обоих регионов. 

 

 Мы осуждаем убийства этнических грузин Давида Башарули, Гиги Отхозория, 

Арчила Татунашвили, Тамаза Гинтури и Виталия Карбая и выражаем обеспокоенность 

в связи с гибелью Ираклия Кварацхелия в незаконном заключении на российской 

военной базе в регионе Абхазия. Мы настоятельно призываем Россию устранить 

любые препятствия для привлечения виновных к судебной ответственности. В этой 

связи мы вновь заявляем о своей поддержке предпринимаемых Грузией превентивных 

шагов, направленных на недопущение безнаказанности, и отмечаем утверждённый 

правительством Грузии «Список Отхозория–Татунашвили». 

 

 Мы по-прежнему глубоко обеспокоены продолжающимися произвольными 

задержаниями в районах вдоль административных границ, затрагивающими уязвимые 

группы населения, а в некоторых случаях – людей, имеющих серьезные проблемы со 

здоровьем. Мы призываем к немедленному и безоговорочному освобождению Ираклия 

Бебуа, Кристины Такаландзе, Георгия Мосиашвили и всех тех, кто произвольно 

заключен под стражу. 

 

 Мы отмечаем принятое в январе 2021 года Европейским судом по правам 

человека (ЕСПЧ) решение по делу о вооруженном конфликте между Российской 

Федерацией и Грузией в августе 2008 года и его последствиях, включая заключение 

Суда о том, что после подписания соглашения о прекращении огня 12 августа 

2008 года Россия фактически осуществляла контроль над грузинскими регионами 

Абхазия и Южная Осетия, в частности, посредством своего военного присутствия. 

Судом также было установлено, что Россия в нарушение Европейской конвенции о 

защите прав человека подвергала пыткам грузинских военнопленных, произвольно 

задерживала и убивала грузинских гражданских лиц и повинна в бесчеловечном и 

унижающем достоинство обращении с ними, и что она препятствовала возвращению 

этнических грузин в свои дома. Кроме того, 7 марта 2023 года Европейский суд по 

правам человека принял отдельное решение по делу «Мамасахлиси и другие против 

Грузии и России», которое подтвердило фактическое осуществление Российской 

Федерацией контроля над Абхазским регионом Грузии еще до войны России против 

Грузии в августе 2008 года и ее полную ответственность за нарушения прав человека 

в оккупированном регионе. Напоминаем о решении ЕСПЧ от 28 апреля 2023 года, 

которое обязало Российскую Федерацию выплатить до 130 млн евро в пользу граждан 

Грузии, пострадавших от конфликта. Мы отмечаем два решения ЕСПЧ от 19 декабря 

2023 года – одно, определяющее ответственность России за убийство гражданина 

Грузии Гиги Отхозория, и другое, подтверждающее ответственность России за 
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незаконные задержания граждан Грузии в грузинском регионе Абхазия. В своем 

последнем постановлении от 9 апреля 2024 года ЕСПЧ подтвердил многочисленные 

нарушения Европейской конвенции о защите прав человека, имевшие место в 

результате незаконного «обустройства границ» Российской Федерацией. Мы 

призываем Российскую Федерацию выполнить эти решения в полном объеме и, в 

частности, предоставить ВПЛ возможность безопасно и достойно вернуться в свои 

дома. 

 

 Мы также отмечаем принятое Международным уголовным судом (МУС) 

в 2022 году решение выдать ордера на арест за военные преступления, совершенные 

против мирных жителей Грузии во время российского вторжения в 2008 году, и 

отмечаем предполагаемую роль ныне покойного российского военного чиновника, 

раскрытую в ходе расследования. Мы призываем Россию к сотрудничеству с МУС. 

 

 Мы поддерживаем активное проведение Женевских международных дискуссий 

как единственный формат переговоров между Грузией и Российской Федерацией с 

целью рассмотрения вопросов выполнения достигнутого при посредничестве ЕС 

соглашения о прекращении огня от 12 августа 2008 года, а также проблем 

безопасности, прав человека и гуманитарных проблем, возникших в результате 

российского вторжения в Грузию в августе 2008 года. Мы подчеркиваем 

необходимость продвижения вперед по ключевым темам этих дискуссий, включая 

вывод российских войск и учреждение международных механизмов поддержания 

безопасности в принадлежащих Грузии регионах Абхазия и Южная Осетия, как это 

предусмотрено в соглашении о прекращении огня, а также в обеспечении безопасного, 

достойного и добровольного возвращения ВПЛ и беженцев в соответствии с 

международным правом. Мы сожалеем о постоянном срыве раундов Женевских 

международных дискуссий из-за уходов из зала их участников из России и 

представителей де-факто ее же власти при рассмотрении пункта повестки дня, 

касающегося ВПЛ и беженцев. Мы решительно поддерживаем задействование 

повестки дня «Женщины, мир и безопасность» в контексте Женевских международных 

дискуссий, с тем чтобы способствовать обеспечению инклюзивного и устойчивого 

мира и безопасности на местах. 

 

 Мы заявляем о поддержке Эргнетского и Гальского механизмов по 

предотвращению инцидентов и реагированию на них (МПИР) и подчеркиваем ту 

важную роль, которую они способны играть в предотвращении любой эскалации и 

содействии обеспечению защиты и безопасности людей на местах. Мы выражаем 

глубокую озабоченность по поводу длительной приостановки действия Гальского 

МПИР и настоятельно призываем возобновить его функционирование без дальнейших 

задержек и предварительных условий, в соответствии с действующими основными 

правилами. 

 

 Мы подтверждаем свою непоколебимую поддержку Миссии Европейского 

союза по наблюдению (МЕСН) и призываем Россию дать МЕСН возможность 

выполнять свой мандат в полном объёме, в частности, предоставив ей доступ на 

территории по обе стороны административной границы. Мы осуждаем недавний 

инцидент, связанный с временным задержанием российскими военными наблюдателей 

МЕСН, выполнявших свою работу на территории, контролируемой грузинским 

правительством. В этом контексте мы призываем Россию обеспечить международным 
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и правозащитным организациям условия для полного и беспрепятственного доступа в 

принадлежащие Грузии регионы Абхазия и Южная Осетия. 

 

 Мы поддерживаем проводимую правительством Грузии линию на комплексную 

деоккупацию и мирное разрешение конфликта. Мы с готовностью поддерживаем 

инициативу правительства Грузии «Шаг к лучшему будущему» и его «Фонд мира за 

лучшее будущее», целью которых является улучшение гуманитарных и социально-

экономических условий жизни населения грузинских регионов Абхазия и Южная 

Осетия, а также содействие укреплению доверия между разделенными общинами. 

 

 Мы призываем ОБСЕ к участию в поиске путей мирного урегулирования 

российско-грузинского конфликта. Мы сожалеем о закрытии в 2009 году Миссии 

ОБСЕ в Грузии и призываем государства – участники ОБСЕ принять решение о 

возобновлении работы межизмеренческой миссии ОБСЕ в Грузии, включая 

возможность проведения ею беспрепятственного мониторинга на территориях по обе 

стороны административной границы. Возобновление деятельности миссии 

значительно усилило бы вовлеченность ОБСЕ в Женевские международные дискуссии 

и работу МПИР. Кроме того, воссоздание полевой миссии способствовало бы работе 

ОБСЕ на всех стадиях конфликтного цикла. 

 

 «Группа друзей» Грузии будет продолжать повышать уровень 

информированности об этом конфликте и событиях на местах, требуя от России 

выполнения ее политических и юридических обязательств и выступая за мирное 

урегулирование конфликта. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ ШВЕЦИИ 

(ТАКЖЕ ОТ ИМЕНИ АЛБАНИИ, БЕЛЬГИИ, БОЛГАРИИ, 

ВЕНГРИИ, ГЕРМАНИИ, ГРЕЦИИ, ДАНИИ, ИСЛАНДИИ, 

ИСПАНИИ, ИТАЛИИ, КАНАДЫ, ЛАТВИИ, ЛИТВЫ, 

ЛЮКСЕМБУРГА, НИДЕРЛАНДОВ, НОРВЕГИИ, ПОЛЬШИ, 

ПОРТУГАЛИИ, РУМЫНИИ, СЕВЕРНОЙ МАКЕДОНИИ, 

СЛОВАКИИ, СЛОВЕНИИ, СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА, 

СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ, ТУРЦИИ, ФИНЛЯНДИИ, 

ФРАНЦИИ, ХОРВАТИИ, ЧЕРНОГОРИИ, ЧЕХИИ И ЭСТОНИИ) 
 

 

Г-н Председатель, 

 

я выступаю с данным заявлением от имени государств – союзников по НАТО. 

 

 Незаконная, неоправданная и неспровоцированная агрессивная война России 

против Украины разрушила мир и стабильность в регионе ОБСЕ. Она является 

вопиющим нарушением норм международного права, включая Устав ООН, и 

противоречит принятым в ОБСЕ принципам и обязательствам. Кроме того, мы 

по-прежнему обеспокоены напряженной ситуацией в области безопасности в регионе 

ОБСЕ и за его пределами. 

 

 Мы подтверждаем нашу непоколебимую приверженность обеспечению 

существования свободной, демократической, независимой и суверенной Украины в 

пределах ее международно признанных границ. Мы полностью поддерживаем ее право 

на самооборону и выбор способов обеспечения своей безопасности, закрепленное в 

международном праве, хельсинкском Заключительном акте, Парижской хартии и 

стамбульской Хартии европейской безопасности. По мере того как Украина 

продолжает жизненно важную работу по проведению реформ – демократических, 

экономических и в сфере безопасности, – мы будем продолжать поддерживать 

Украину на ее необратимом пути к полной евро-атлантической интеграции, включая 

членство в НАТО. 
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 Нарушения прав человека, военные преступления и другие нарушения 

международного права не могут оставаться безнаказанными. Россия несет 

ответственность за гибель тысяч людей и масштабный ущерб, нанесенный 

гражданской инфраструктуре Украины. Развязанная Россией война также поставила 

под серьезную угрозу ядерную безопасность и продовольственную безопасность. 

 

 Мы настоятельно призываем все страны не оказывать содействия агрессивной 

войне России против Украины ни в какой форме. Мы осуждаем любые действия, в том 

числе со стороны Беларуси, КНДР и Ирана, способствующие этой войне или 

поддерживающие и тем самым продлевающие ее. Мы призываем КНР прекратить 

любую материальную и политическую поддержку военных усилий России. 

 

 Россия остается самой значительной и непосредственной угрозой нашему миру, 

безопасности и стабильности. Россия стремится установить так называемые сферы 

влияния и прямой контроль посредством принуждения, подрывной деятельности, 

дезинформации, агрессии и попыток осуществить незаконную аннексию. Россия 

восстанавливает и наращивает свой военный потенциал и продолжает нарушать чужое 

воздушное пространство и вести провокационную деятельность. Мы солидарны со 

всеми союзниками по НАТО, пострадавшими от этих действий. Наращивание Россией 

своего военного потенциала, в том числе в регионах Балтийского, Черного и 

Средиземного морей, а также на Крайнем Севере, бросает вызов нашей безопасности. 

Позиция России, активизация ею гибридных действий, в том числе через своих 

марионеток, и применение ею силы нарушают основанный на правилах 

международный порядок. Мы осуждаем поведение России и призываем ее соблюдать 

свои международные обязательства. 

 

 Мы осуждаем безответственную ядерную риторику России и ядерные сигналы, 

посылаемые ею с целью понуждения, включая ее заявление о размещении ядерного 

оружия в Беларуси, которые являются проявлением курса на стратегическое 

устрашение. 

 

 Россия провоцирует конфликты в регионе ОБСЕ и препятствует усилиям по их 

урегулированию. Мы призываем Россию вывести все свои войска и технику из 

Республики Молдова и Грузии, размещенные там без их согласия. Мы твердо 

поддерживаем их суверенитет, независимость и территориальную целостность в 

пределах их международно признанных границ. Мы по-прежнему привержены делу 

оказания поддержки нашим партнерам в противодействии злонамеренному влиянию и 

агрессии. 

 

 Мы отвергаем утверждения России о том, что НАТО осуществляет эскалацию 

напряженности. НАТО – оборонительный альянс. Мы по-прежнему готовы 

поддерживать каналы связи с Москвой, в том числе в рамках ОБСЕ, с целью снижения 

рисков и управления ими, предотвращения эскалации и укрепления доверия, 

основываясь на ключевых принципах прозрачности, соблюдения обязательств, 

проверки, взаимности и согласия принимающей страны. Мы по-прежнему едины в 

своей приверженности эффективному контролю над вооружениями как ключевому 

элементу безопасности в регионе ОБСЕ, принимая во внимание сложившуюся 

обстановку в сфере безопасности и безопасность всех союзных государств. Союзники 
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продолжают укреплять потенциал сдерживания и оборону НАТО перед лицом всех 

угроз и вызовов. 

 

 Россия продолжает демонстрировать пренебрежительное отношение к 

контролю над вооружениями. Россия нарушает давние международно-правовые и иные 

обязательства и выходит из режима их соблюдения, ослабляя тем самым глобальную 

архитектуру контроля над вооружениями, разоружения и нераспространения. 

 

 В преддверии 50-й годовщины подписания хельсинкского Заключительного 

акта мы подтверждаем ключевое значение ОБСЕ как уникального форума для диалога, 

обеспечения всеобъемлющей безопасности и политической ответственности. Мы 

будем продолжать поддерживать работу ОБСЕ во всех трех измерениях и выступать за 

ее эффективное и беспрепятственное функционирование, включая работу автономных 

институтов и полевых присутствий. 

 

 Россия должна немедленно прекратить свою агрессивную войну против 

Украины и полностью и безоговорочно вывести все свои войска. Мы приветствуем и 

поддерживаем неизменное стремление Украины к достижению всеобъемлющего, 

справедливого и прочного мира через «формулу мира» президента Зеленского и 

процесс Мирного саммита. 

 

 Государства-участники, присоединившиеся к этому заявлению, просят 

приобщить его текст к Журналу данной встречи Совета министров. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ АЗЕРБАЙЖАНА 
 

 

Г-жа Председатель, 

 

делегация Азербайджана приветствует принятие решений о назначении руководителей 

на «четыре высшие» должности, что будет способствовать усилению работы этой 

организации в исключительно сложный момент. 

 

 В то же время мы выражаем сожаление, что не удалось принять решение об 

утверждении сводного бюджета на 2024 год. 

 

 В этой связи мы хотели бы официально заявить, что поддерживаем скорейшее 

принятие сводного бюджета. 

 

 Мы исходим из того, что ограниченные ресурсы Организации должны 

направляться туда, где они нужны более всего для финансирования программных 

мероприятий, которые актуальны и по которым существует консенсус. Это обеспечит 

надлежащее эффективное функционирование Организации в условиях 

транспарентности и подотчетности, позволяя ОБСЕ добиваться результатов и 

приносить дополнительную отдачу. 

 

 Для этого необходимо исключить из бюджета устаревшие, не 

функционирующие и неактуальные структуры ОБСЕ, например, связанные с бывшим 

Минским процессом. 

 

 Мы сожалеем, что предложение по бюджету на 2024 год не соответствует этой 

цели и разработано с серьезными отклонениями от процесса составления сводного 

бюджета ОБСЕ, предусмотренного Финансовыми правилами ОБСЕ и 

соответствующими решениями. 

 

 Тем не менее в духе компромисса делегация Азербайджана была готова 

рассмотреть возможность присоединения к консенсусу по этому конкретному 

предложению при том понимании, что в данном проекте решения будет предусмотрено 

значительное сокращение вышеупомянутых средств в качестве первого этапа в 

процессе прекращения таких ассигнований, что будет отражено в заявлении 
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Председательства, подкрепленном идентичными заявлениями будущих 

председательств и других государств-участников, сделанными порознь или 

коллективно. 

 

 Мы сожалеем, что это предложение оказалось неприемлемым для некоторых 

государств-участников, что сделало принятие решения невозможным. 

 

 Выражая свое разочарование сложившейся ситуацией, делегация Азербайджана 

настоятельно призывает Секретариат и вступающее в должность финское 

Председательство в рамках процесса составления сводного бюджета на 2025 год 

определить в качестве приоритетной работу ОБСЕ по трем измерениям в тех областях, 

где она имеет сравнительные преимущества, и с этой целью продолжить консультации 

и оперативно подготовить план, устанавливающий основные параметры и 

определяющий задачи, сроки и административные механизмы, позволяющие закрыть 

структуры, связанные с неработающим Минским процессом. 

 

 Это обеспечит коллективную поддержку всеми государствами-участниками 

своевременного принятия сводного бюджета, восстановит функциональность 

Организации и поставит ее финансирование на устойчивую основу. 

 

 Мы готовы к конструктивному участию в обсуждении бюджета. 

 

 Благодарю за внимание. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ АРМЕНИИ 
 

 

Г-жа Председатель, 

 

мы считаем, что ОБСЕ как крупнейшая организация в области безопасности еще имеет 

достаточный потенциал для выполнения своего основного мандата, и с учетом этого 

Армения будет и далее руководствоваться настоятельной необходимостью 

поддержания и сохранения функциональности, целостности и способности нашей 

организации продолжать порученную работу на основе наших общих принципов. 

 

Г-жа Председатель, 

 

не будет преувеличением сказать, что последние дискуссии о принятии сводного 

бюджета ОБСЕ проходили в беспрецедентных и крайне сложных условиях, когда на 

карту в значительной степени были поставлены будущее Организации, ее надлежащее 

функционирование и ее присутствия. 

 

 Эти обстоятельства поставили государства-участники в очень трудное 

положение. Армения не стала исключением. 

 

 Мы поддержали проект решения по сводному бюджету на 2024 год в том виде, 

в котором он был представлен. Мы сделали все возможное, чтобы способствовать его 

принятию, применяя весьма конструктивный подход и идя на значительные 

компромиссы. Это было отражением нашей политической воли, и мы сожалеем, что 

сводный бюджет так и не был принят. 

 

 При этом мы считаем, что механизмы Минского процесса должны быть 

сохранены до тех пор, пока не будет достигнуто соглашение о мире и нормализации 

межгосударственных отношений между Арменией и Азербайджаном. Армения 

убеждена, что такое соглашение достижимо. 

 

 В заключение мы приветствуем решение и готовность Кипра выполнять 

функции Председательства в 2027 году, что Армения решительно поддерживает. 

 

 Мы благодарим Мальту за теплое гостеприимство. 
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 Просим приобщить текст этого заявления к Журналу встречи. 

 

 Благодарю за внимание. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ ТУРЦИИ 
 

 

Ваши превосходительства, 

уважаемые коллеги, 

 

во-первых, мы хотели бы выразить признательность Его Превосходительству 

г-ну министру Борчу и его приверженной своему делу команде во главе с послом 

Мели Доди за руководство ОБСЕ в этом очень сложном году. 

 

 Хочу также выразить нашу благодарность Мальте за оказанное нам теплое 

гостеприимство. 

 

 Мы приветствуем принятие решений о назначении руководителей на «четыре 

высшие» должности. Это положительный знак на будущее. 

 

 Впервые пост Генерального секретаря займет турецкий чиновник, чрезвычайно 

опытный турецкий дипломат. Главные исполнительные структуры призваны 

обеспечивать деятельность Организации, предназначение которой – укреплять 

безопасность, сотрудничество и стабильность в регионе ОБСЕ посредством реализации 

наших решений и общих обязательств. Мы твердо убеждены, что солидный послужной 

список и богатый опыт этих четырех высших должностных лиц позволят им внести 

конкретный вклад в обеспечение эффективной работы нашей организации. 

 

 Однако перед нами все еще стоят неотложные вопросы, без решения которых 

надлежащее, эффективное и устойчивое функционирование Организации 

представляется невозможным. Отсутствие сводного бюджета негативно сказывается на 

общем потенциале нашей организации с 2022 года. Мы считаем, что по этому вопросу 

также можно достичь консенсуса посредством принятия нестандартных и приемлемых 

решений, учитывающих реалии и ожидания всех государств-участников. 

 

 Чтобы преодолеть стоящие перед нами проблемы, насущно необходимо 

установить шкалу приоритетов ОБСЕ. Определение приоритетов ОБСЕ требует, 

прежде всего, подлинного понимания сути Организации. 
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 Мы всегда должны помнить, что дух ОБСЕ проистекает из стратегического 

видения. Последнее подразумевает, что все государства-участники придерживаются 

подхода, основанного на сотрудничестве, с целью продвижения общих интересов 

путем диалога. Непрестанные усилия по достижению консенсуса как таковые лежат 

в основе ОБСЕ, которую зачастую называют организацией «разномыслящих» 

государств. Поэтому «правило консенсуса» должно и впредь играть центральную роль 

в процессе принятия нами решений. 

 

 Диалог, компромисс и укрепление доверия составляют базис нашей 

организации. Лишь при условии неизменного задействования нами этих составляющих 

ОБСЕ сможет играть свою заслуженную стратегическую роль в системе 

многосторонних отношений. 

 

 В период, когда геополитическая ситуация приобретает все более нестабильный 

характер и быстро ухудшается, нам необходимо вдохнуть новую жизнь в нашу 

организацию, чтобы она выполняла свое основное предназначение, заключающееся 

в надлежащем управлении восприятием безопасности и угроз, а также вызовами, 

порождаемыми государствами-участниками и возникающими в отношениях между 

ними. 

 

 В конечном счете для всех нас это не только обязанность, но и необходимость 

с точки зрения интересов нашей общей и всеобъемлющей безопасности. 

 

 Для преодоления нынешнего дефицита доверия к ОБСЕ насущно необходима 

культура взаимодействия. В свете близящейся годовщины подписания хельсинкского 

Заключительного акта нам всем следует подтвердить принятые в рамках ОБСЕ 

обязательства и принципы.  

 

 В заключение скажу, что диалог незаменим в деле оценки существующих в 

регионе ОБСЕ проблем. 

 

 Мы с нетерпением ожидаем возможности оказать поддержку Финляндии как 

Действующему председательству в 2025 году, когда будет отмечаться 50-летие 

принятия хельсинкского Заключительного акта. 

 

 Благодарю за внимание. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ ФИНЛЯНДИИ 
 

 

 Г-н Председатель, уважаемый заместитель премьер-министра Борч, благодарю 

Вас. 

 

 Позвольте прежде всего высказать слова признательности Вам лично, а также 

группе Ваших компетентных помощников в Валлетте и Вене за успешное проведение 

встречи Совета министров. В уходящем году Вы проявили незаурядное умение в 

организации нашей работы.  

 

 Финляндия благодарит Вас за то, что Вы сохранили на самом видном месте в 

повестке дня ОБСЕ Ваш первый главенствующий приоритет, касающийся незаконной 

агрессивной войны России против Украины. 

 

 Под Вашим руководством мы достигли консенсуса по вопросу о назначении 

нового Генерального секретаря ОБСЕ и глав ее институтов. Вы сделали все возможное, 

чтобы добиться утверждения бюджета на 2024 год. Ваша работа является примером 

подлинной приверженности многостороннему подходу, необходимому сегодня как 

никогда. 

 

Г-н Председатель, 

 

эта встреча Совета министров подготовила почву для начала исполнения Финляндией 

функций Председателя ОБСЕ в 2025 году, когда будет отмечаться 50-я годовщина 

подписания хельсинкского Заключительного акта. 

 

 На встрече Совета министров по трем ключевым вопросам четко и определенно 

прозвучало следующее. 

 

 Во-первых, Россия должна прекратить свою агрессивную войну на Украине и 

ответить за причиненные ею разрушения. 

 

 Во-вторых, основой нашей безопасности должен и впредь оставаться 

хельсинкский Заключительный акт, и всем государствам надлежит подтвердить 

принятые ими в рамках ОБСЕ принципы и обязательства. 
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 Достижение консенсуса часто требует уступок, однако главные согласованные 

принципы ОБСЕ, закрепленные в Уставе ООН, остаются непреложными. 

 

 В-третьих, государства-участники придают большое значение работе ОБСЕ во 

всем регионе, особенно по линии ее двенадцати полевых присутствий и трех 

автономных институтов – Бюро по демократическим институтам и правам человека, 

Верховного комиссара по делам национальных меньшинств и Представителя по 

вопросам свободы СМИ. 

 

 В качестве Председателя в 2025 году Финляндия будет уделять особое 

внимание тем трем областям, которые были выделены на этой встрече Совета 

министров – поддержке Украины, хельсинкским принципам и укреплению ОБСЕ. 

 

Г-н Председатель, 

 

я представлю программу финляндского Председательства в январе, а сейчас позвольте 

остановиться на нескольких моментах, которыми мы будем руководствоваться в своей 

деятельности в качестве Председателя. 

 

 Поддержка Украины остается нашим главным приоритетом во всех измерениях. 

В то же время Финляндия привержена работе по урегулированию конфликтов, 

ослаблению напряженности и укреплению доверия во всем регионе ОБСЕ. 

 

 Главенствующей темой программы нашего Председательства является 

обеспечение устойчивости – как государств-участников, так и Организации. Наша 

цель – укрепить оперативный потенциал Организации и расширить права и 

возможности людей в соседних с нами регионах, чтобы они жили в демократических 

государствах, управление в которых осуществляется на основе верховенства права. 

 

 Повышенное внимание государств-участников к обеспечению устойчивости, 

способности реагировать на кризисы и восстанавливаться после них возникло в связи 

с военной агрессией России против Украины. 

 

 Однако к этой теме следует отнести и задачи, выходящие за рамки военных 

угроз: начиная с реагирования на различные виды злонамеренной деятельности или на 

изменение климата и заканчивая формированием иммунитета к дезинформации. 

 

 Устойчивое государство-участник – это демократия, которая поощряет 

равенство и уважает права человека и верховенство права. Права на широкое участие и 

плюрализм мнений являются одним из атрибутов жизнеспособного общества, поэтому 

в период нашего Председательства мы сделаем особый упор на вопросе 

инклюзивности. 

 

 ОБСЕ с ее концепцией всеобъемлющей безопасности является оптимальным 

форумом для рассмотрения этих проблем. Мы будем действовать в тех областях, где 

ОБСЕ наиболее результативна. 
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 В своей работе мы будем руководствоваться тремя принципами: принципом 

уважения, принципом реагирования и принципом готовности. Это означает уважение 

принятых в ОБСЕ принципов и обязательств, реагирование на нынешние вызовы и 

подготовку к будущему. 

 

 Позвольте поблагодарить Вас и всех других министров и руководителей 

делегаций за слова ободрения, адресованные нам, как вступающему в свои права 

Председательству, и нашей команде. 

 

 Финляндия приступит к исполнению обязанностей Председателя с чувством 

ответственности и решимости. Мы будем стремиться к открытому диалогу со всеми 

государствами-участниками и партнерами по сотрудничеству. 

 

 Мы будем вести работу как конструктивное Председательство, внимательно 

прислушиваясь ко всем государствам, приверженным делу укрепления безопасности 

на основе сотрудничества посредством ОБСЕ, и тесно взаимодействуя с ними. 

 

Г-н Председатель, 

 

от имени Финляндии позвольте мне еще раз поблагодарить Вас за прекрасное 

руководство ОБСЕ в этом году. Мы будем продолжать тесное сотрудничество в рамках 

Тройки ОБСЕ. 

 

 Сегодня у Организации есть перспективы и на период после 2025 года. Мы 

искренне приветствуем продемонстрированную государствами-участниками 

готовность откликнуться и выдвинуть свои кандидатуры на пост председателей ОБСЕ 

в будущем. 

 

 Мы будем рады приветствовать всех вас на следующей встрече Совета 

министров. Отрадно, что она будет проходить в штаб-квартире ОБСЕ – в Вене. 

 

 Благодарю за внимание. 
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РЕШЕНИЕ № 1/24 

СРОКИ И МЕСТО ПРОВЕДЕНИЯ СЛЕДУЮЩЕЙ ВСТРЕЧИ 

СОВЕТА МИНИСТРОВ ОБСЕ 
 

 

 Совет министров 

 

 постановляет, что 31‑я встреча Совета министров ОБСЕ состоится на Мальте 

5–6 декабря 2024 года. 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

cо стороны делегации Лихтенштейна (также от имени Австрии, Албании, Дании, 

Ирландии, Исландии, Италии, Канады, Мальты, Норвегии, Соединенного Королевства, 

Финляндии, Швейцарии и Швеции): 

 

 «Выступаю от имени следующих государств-участников: Австрии, Албании, 

Дании, Ирландии, Исландии, Италии, Канады, Мальты, Норвегии, Соединенного 

Королевства, Швейцарии, Швеции, Финляндии и мой собственной страны, 

Лихтенштейна, в связи с решением Совета министров о времени и месте проведения 

следующей встречи Совета министров ОБСЕ. 

 

 В данном контексте мы хотели бы сделать следующее интерпретирующее 

заявление в соответствии с пунктом 6 подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. 

 

 Наши делегации полностью поддерживают это решение и с 

заинтересованностью ожидают встречу Совета министров, которая должна состояться 

на Мальте 5–6 декабря 2024 года. 

 

 Тем не менее, хотели бы выразить нашу позицию, заключающуюся в том, что 

определение времени и места проведения встреч Совета министров не должно 

требовать принятия отдельного решения ни Советом министров, ни Постоянным 

советом. Вместо этого в целях повышения эффективности следует уполномочить 

Действующее председательство принимать соответствующее решение. 

 

 Исходя из это, выражаем готовность с этой целью поддержать внесение 

поправок в Правила процедуры ОБСЕ. 

 

 Благодарю Вас, г-жа Председатель». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Российской Федерации: 

 

 «Присоединившись к консенсусу относительно принятия министерского 

решения о времени и месте проведения следующего СМИД ОБСЕ, Российская 

Федерация исходит из того, что Мальтой как принимающей стороной этого 

мероприятия, а также всеми транзитными странами будут приняты исчерпывающие 

меры для обеспечения условий прибытия на министерскую встречу представителей 

всех без исключения государств – участников ОБСЕ на том политическом уровне, 

который будет ими самими выбран. Это означает отсутствие какой-либо 

дискриминации применительно к составу национальных делегаций, а также 

каких-либо препятствий для пролёта или проезда членов делегаций к месту проведения 

СМИД тем способом, который будет ими выбран, включая специальные авиарейсы. 

В этой связи принимаем к сведению заверения Действующего председательства ОБСЕ 

о том, что Мальта предпримет для этого все необходимые усилия. 

 

 Подчёркиваем, что ненадлежащее выполнение решений ОБСЕ, регулирующих 

созыв СМИД, сделает невозможным утверждение на нём каких-либо решений и 

принятие документов. 

 

 Просьба приложить данное заявление к принятому решению и включить его 

в Журнал дня сегодняшнего заседания Постоянного совета». 
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РЕШЕНИЕ № 2/24 

НАЗНАЧЕНИЕ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ОБСЕ 

 

 

 Совет министров, 

 

 ссылаясь на принятое на третьей встрече Совета министров в Стокгольме в 

1992 году Решение об учреждении поста Генерального секретаря, Решение № 15/04 

Совета министров от 7 декабря 2004 года о роли Генерального секретаря ОБСЕ, 

Решение № 18/06 Совета министров от 5 декабря 2006 года о дальнейшем повышении 

эффективности исполнительных структур ОБСЕ и Решение № 3/08 Совета министров 

от 22 октября 2008 года о периодах службы Генерального секретаря ОБСЕ, 

 

 вновь подтверждая необходимость исполнения Генеральным секретарем ОБСЕ 

своих функций в полном соответствии с принятыми в ОБСЕ принципами, 

обязательствами и решениями, а также с мандатом Генерального секретаря ОБСЕ, 

 

 учитывая, что согласно Решению № 3/23 Совета министров срок полномочий 

Генерального секретаря ОБСЕ г-жи Хельги Марии Шмид истек 3 сентября 2024 года, 

 

 постановляет назначить г-на Феридуна Х. Синирлиоглу Генеральным 

секретарем ОБСЕ на трехлетний период, начинающийся с 6 декабря 2024 года. 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Соединенных Штатов Америки: 

 

 «Благодарю Вас, г-жа Председатель. 

 

 В связи с принятием решения о назначении Генерального секретаря ОБСЕ 

Соединенные Штаты хотели бы сделать следующее интерпретирующее заявление 

в соответствии с пунктом 6 подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. 

Соединенные Штаты приветствуют назначение г-на Феридуна Х. Синирлиоглу. Мы 

поддерживаем работу Генерального секретаря и Секретариата ОБСЕ. 

 

 Генеральный секретарь черпает свои полномочия в коллективных решениях, 

принимаемых государствами-участниками, и действует под руководством 

Действующего председателя. Он(а) является главным административным 

должностным лицом ОБСЕ, которому поручено, в частности, выступать в качестве 

представителя Действующего председателя и оказывать ему (ей) поддержку во всех 

мероприятиях, направленных на достижение целей ОБСЕ. Ничто в данном решении 

не должно истолковываться как меняющее мандат Генерального секретаря или 

ограничивающее работу Генерального секретаря во исполнение своего мандата 

полноценным образом. 

 

 Наконец, Соединенные Штаты сожалеют, что государствам-участникам не 

удалось принять это решение до истечения срока полномочий предыдущего 

Генерального секретаря 3 сентября. Мы подчеркиваем, что именно государства –

участники ОБСЕ приняли принципы, обязательства и решения ОБСЕ. 

И ответственность за их выполнение лежит прежде всего на государствах-участниках. 

 

 Прошу приложить текст этого интерпретирующего заявления к Решению и 

включить его в Журнал встречи. 

 

 Спасибо, г-жа Председатель». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Канады (также от имени Боснии и Герцеговины, Дании, 

Исландии, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Монако, Норвегии, Румынии, Чехии, 

Швейцарии, Швеции и Эстонии): 

 

 «В связи с решением о назначении Генерального секретаря ОБСЕ мы хотели бы 

сделать следующее интерпретирующее заявление в соответствии с пунктом 6 

подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ от имени Боснии и Герцеговины, Дании, 

Исландии, Канады, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Монако, Норвегии, Румынии, 

Чехии, Швейцарии, Швеции и Эстонии. 

 

 Мы вновь выражаем признательность мальтийскому Председательству за его 

лидерство в формировании консенсуса по важнейшим вопросам и повышение тем 

самым эффективности ОБСЕ. 

 

 Мы приветствуем назначение г-на Феридуна Х. Синирлиоглу Генеральным 

секретарем ОБСЕ и вновь заявляем о своей приверженности тому делу, которым 

занимаются Генеральный секретарь и Секретариат ОБСЕ. 

 

 Сожалеем, что не удалось достичь консенсуса по вопросу о руководстве 

Организации раньше, что привело к увеличению срока, в течение которого эти 

критически важные должности оставались незамещенными. Это не должно стать 

прецедентом применительно к принятию подобных решений в будущем. 

 

 Мы вновь подчеркиваем важность достигаемых путем сотрудничества решений 

о руководстве Организации и автономных институтов, которые должны основываться 

на качествах индивидуальных кандидатов и их способности поддерживать принятые в 

ОБСЕ принципы и обязательства. Мы как государства-участники должны избегать 

политизации процесса, основанного на консенсусе, вернувшись к духу 

многосторонности, которым мы руководствуемся при принятии решений на основе 

сотрудничества. 

 

 Кроме того, мы как государства-участники должны стремиться к обеспечению 

гендерного равенства в составе руководства Организации, в частности, путем 

выдвижения большего числа женщин в качестве кандидатов. 
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 Роль Генерального секретаря определяется Решением № 15/04 Совета 

министров. Напоминаем, что Генеральный секретарь черпает свои полномочия в 

коллективных решениях, принимаемых государствами-участниками, и действует под 

руководством Действующего председателя, а в качестве представителя последнего 

оказывает ему (ей) поддержку во всех мероприятиях, направленных на достижение 

целей ОБСЕ. Также напоминаем, что в качестве главного административного 

должностного лица ОБСЕ Генеральный секретарь несет ответственность перед 

Постоянным советом за эффективное использование ресурсов Организации, а в 

качестве руководителя Секретариата ОБСЕ отвечает за действенное и эффективное 

управление им. 

 

 Просим приложить текст данного заявления к Решению и отразить его в 

Журнале встречи». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Албании: 

 

 «Благодарю Вас, г-жа Председатель. 

 

 Делегация Республики Албания хотела бы сделать следующее 

интерпретирующее заявление согласно пункту 6 подраздела IV.1(A) Правил 

процедуры ОБСЕ в связи с принятием Советом министров решения о назначении 

Генерального секретаря ОБСЕ. 

 

 Албания присоединилась к консенсусу по согласованным на этой встрече 

Совета министров назначениям на должности Генерального секретаря ОБСЕ, 

Директора Бюро по демократическим институтам и правам человека, Верховного 

комиссара по делам национальных меньшинств и Представителя по вопросам свободы 

средств массовой информации и желает им успехов в выполнении своих обязанностей. 

 

 Мы подтверждаем давнюю и крепко укоренившуюся приверженность Албании 

обеспечению безопасности, сотрудничеству, диалогу и принципу многосторонности, 

неизменно демонстрируемую ею как в ОБСЕ, так и за пределами Организации. 

 

 В свете того важного значения, которое Албания придает ОБСЕ, и в целях 

обеспечения качества управления Организацией Албания выдвинула авторитетного 

кандидата на пост Генерального секретаря ОБСЕ. 

 

 Мы считаем, что его уникальные и прочные связи с ОБСЕ – работа в качестве 

постоянного представителя, председателя Постоянного совета, директора Секретариата 

и министра иностранных дел – наряду с его выдающимся профессиональным опытом и 

экспертным знанием дипломатии делают его именно тем человеком, который подходит 

для этой должности в нынешнее критическое для Организации время. 

 

 Кандидат от Албании на должность Генерального секретаря ОБСЕ получил 

очевидную энергичную поддержку подавляющего большинства государств-участников 

и не встретил возражений по существу. Это наглядно проявилось в ходе 

многочисленных консультаций, включая его бесчисленные личные встречи с 

делегациями в Вене, а также на заседаниях Подготовительного комитета и 
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неофициальных совещаниях послов. Насколько мы понимаем, эта поддержка 

оставалась неизменной на протяжении всего процесса отбора. 

 

 Тем не менее, стремясь найти выход из тупика и признавая важность замещения 

старших руководящих должностей, Албания решила не препятствовать достижению 

консенсуса по другим кандидатам. Это решение было принято, несмотря на 

значительное влияние политических соображений на принципы учета личных заслуг 

в этом процессе, что, возможно, привело к принятию решения, не отражающего 

предпочтения большинства. 

 

 Албания твердо считает, что исполнительные структуры ОБСЕ являются общим 

достоянием всех 57 государств-участников. Мы по-прежнему убеждены, что более 

инклюзивный подход к замещению руководящих должностей, особенно если он 

основывается на неоспоримых профессиональных достоинствах кандидатов из малых 

стран, будет способствовать продвижению интересов Организации и укреплению 

чувства коллективной ответственности. 

 

 Мы обязаны перед самими собою и перед нашими согражданами, включая 

более чем 2000 преданных своему делу мужчин и женщин, работающих в этой 

организации, не просто принимать решения, а принимать правильные решения и 

доносить до людей правильные идеи, отражающие наши ценности и двигающие 

Организацию вперед. 

 

 Мы выражаем искреннюю благодарность многочисленным партнерам, которые 

поддерживали нас на протяжении всего этого процесса, проявляя доверие, 

солидарность и свою принципиальную поддержку. Ваши выступления в защиту 

справедливости и равенства укрепляют нашу непоколебимую приверженность 

ценностям, на которых зиждется эта организация. 

 

 Прошу приложить текст данного заявления к принятому Решению и включить 

его в Журнал встречи Совета министров. 

 

 Благодарю за внимание». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Соединенного Королевства: 

 

 «Благодарю Вас, г-н Председатель. 

 

 В связи с утверждением Советом министров решения о назначении 

Генерального секретаря ОБСЕ Соединенное Королевство хотело бы сделать 

следующее интерпретирующее заявление в соответствии с пунктом 6 

подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. 

 

 Соединенное Королевство присоединяется к консенсусу в отношении 

назначения г-на Феридуна Х. Синирлиоглу Генеральным секретарем ОБСЕ и желает 

ему всяческих успехов на этом посту. Мы предлагаем новому Генеральному секретарю 

всемерную поддержку Соединенного Королевства в выполнении им своего мандата. 

Мы по-прежнему настоятельно призываем государства-участники обеспечить все 

структуры ОБСЕ, автономные институты и полевые присутствия достаточным 

финансированием для реализации их мандатов. 

 

 Отмечаем, что вместе с назначениями на другие руководящие посты в ОБСЕ 

данное решение способствует предсказуемости и стабильности ОБСЕ в предстоящие 

три года. 

 

 Г-н Председатель, прошу приложить текст этого интерпретирующего заявления 

к данному Решению и включить его в Журнал встречи». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Армении: 

 

«Г-жа Председатель, 

 

делегация Республики Армения хотела бы сделать следующее интерпретирующее 

заявление в соответствии с пунктом 6 подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ в 

связи с принятием Советом министров решений о назначении Генерального секретаря 

ОБСЕ, Директора Бюро по демократическим институтам и правам человека, 

Верховного комиссара ОБСЕ по делам национальных меньшинств, а также о 

назначении Представителя ОБСЕ по вопросам свободы средств массовой информации. 

 

 Мы убеждены, что, формируя консенсус по назначениям на «четыре высшие» 

должности в институтах ОБСЕ, государства-участники в максимальной мере 

руководствовались интересами этой организации, отстаивая важность сохранения ее 

функциональности, целостности и способности продолжать предусмотренную 

мандатом работу ОБСЕ на основе наших общих принципов, а также руководствуясь 

буквой и духом принятых в этих рамках решений. 

 

 Мы также считаем, что уважаемые руководители институтов должны сознавать 

эту важнейшую реальность и в течение своего пребывания в должности действовать в 

соответствии с ней. Во всей своей деятельности они должны делать все возможное в 

рамках своих мандатов, чтобы только укреплять этот настрой государств-участников 

на сотрудничество, благодаря которому состоялось их назначение и который имеет 

жизненно важное значение для надлежащего выполнения миссии ОБСЕ 

принципиальным и инклюзивным образом в эти труднейшие времена. 

 

 Исходя из этого, Армения желает новоназначенным руководителям институтов 

всего наилучшего в выполнении ими своих важных обязанностей. 

 

 Просим приложить текст этого интерпретирующего заявления к принятому 

Решению и включить его в Журнал встречи. 

 

 Благодарю за внимание». 
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РЕШЕНИЕ № 3/24 

НАЗНАЧЕНИЕ ДИРЕКТОРА БЮРО ПО ДЕМОКРАТИЧЕСКИМ 

ИНСТИТУТАМ И ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА 
 

 

 Совет министров, 

 

 ссылаясь на Парижскую хартию 1990 года и решение Совета министров о 

развитии Бюро по демократическим институтам и правам человека (БДИПЧ), принятое 

на его второй встрече в Праге в 1992 году, 

 

 вновь подтверждая необходимость исполнения Директором БДИПЧ своих 

функций в полном соответствии с принятыми в ОБСЕ принципами, обязательствами и 

решениями, а также с мандатом БДИПЧ, 

 

 учитывая, что согласно Решению № 4/23 Совета министров срок полномочий 

Директора БДИПЧ г-на Маттео Мекаччи истек 3 сентября 2024 года, 

 

 постановляет назначить г-жу Марию Телалян Директором БДИПЧ на 

трехлетний период, начинающийся с 6 декабря 2024 года. 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Соединенных Штатов Америки: 

 

 «Благодарю Вас, г-жа Председатель. 

 

 В связи с принятием решения о назначении Директора Бюро ОБСЕ по 

демократическим институтам и правам человека (БДИПЧ) Соединенные Штаты хотели 

бы сделать следующее интерпретирующее заявление в соответствии с пунктом 6 

подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. 

 

 Соединенные Штаты приветствуют назначение г-жи Марии Телалян. Мы в 

полной мере уважаем автономность БДИПЧ и поддерживаем его работу. К сожалению, 

в последние годы рядом государств-участников оказывается давление с целью 

ослабить автономные институты ОБСЕ и урезать выделяемые им ресурсы. Ничто в 

данном решении не должно истолковываться как уменьшающее автономность 

Директора БДИПЧ или ограничивающее его (ее) работу во исполнение своего мандата 

полноценным образом. 

 

 Наконец, Соединенные Штаты сожалеют, что государствам-участникам не 

удалось принять это решение до истечения срока полномочий предыдущего Директора 

БДИПЧ 3 сентября. Мы подчеркиваем, что именно государства – участники ОБСЕ 

приняли принципы, обязательства и решения ОБСЕ. И ответственность за их 

выполнение лежит прежде всего на государствах-участниках. 

 

 Прошу приложить текст этого интерпретирующего заявления к Решению и 

включить его в Журнал встречи. 

 

 Благодарю Вас, г-жа Председатель». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

делегации Швеции (также от имени Боснии и Герцеговины, Дании, Исландии, Канады, 

Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Монако, Норвегии, Румынии, Чехии, Швейцарии и 

Эстонии): 

 

 «В связи с решением о назначении Генерального секретаря ОБСЕ мы хотели бы 

сделать следующее интерпретирующее заявление в соответствии с пунктом 6 

подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ от имени Боснии и Герцеговины, Дании, 

Исландии, Канады, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Монако, Норвегии, Румынии, 

Чехии, Швейцарии, Швеции и Эстонии. 

 

 Мы вновь выражаем признательность мальтийскому Председательству за его 

лидерство в формировании консенсуса по важнейшим вопросам и повышение тем 

самым эффективности ОБСЕ. 

 

 Мы приветствуем назначение г-жи Марии Телалян на должность Директора 

Бюро по демократическим институтам и правам человека. 

 

 Сожалеем, что не удалось достичь консенсуса по вопросу о руководстве 

Организации раньше, что привело к увеличению срока, в течение которого эти 

критически важные должности оставались незамещенными. Это не должно стать 

прецедентом применительно к принятию подобных решений в будущем. 

 

 Мы вновь подчеркиваем важность достигаемых путем сотрудничества решений 

о руководстве Организации и автономных институтов, которые должны основываться 

на качествах индивидуальных кандидатов и их способности поддерживать принятые в 

ОБСЕ принципы и обязательства. Мы как государства-участники должны избегать 

политизации процесса, основанного на консенсусе, вернувшись к духу 

многосторонности, которым мы руководствуемся при принятии решений на основе 

сотрудничества. 

 

 Кроме того, мы как государства-участники должны стремиться к обеспечению 

гендерного равенства в составе руководства Организации, в частности, путем 

выдвижения большего числа женщин в качестве кандидатов. 
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 В связи с решением о назначении Директора БДИПЧ хотели бы подтвердить 

нашу решительную поддержку мандата БДИПЧ и его автономной работы по 

продвижению демократии, верховенства права и прав человека. Мы также напоминаем 

о мандате БДИПЧ по наблюдению за выборами и отмечаем, что используемая БДИПЧ 

методика наблюдения за выборами основана на принципах независимости, 

беспристрастности и профессионализма, применяется одинаково во всех государствах-

участниках и пользуется признанием во всем мире. Мы подчеркиваем важнейшую 

роль Директора БДИПЧ в осуществлении мандата Бюро. 

 

 В последние годы некоторые государства-участники злоупотребляют правилом 

консенсуса, чтобы не допустить выделения ресурсов на третье измерение. Мы 

подтверждаем свою позицию, согласно которой ОБСЕ должна располагать 

достаточными ресурсами для выполнения своего мандата во всех трех измерениях. 

 

 Просим приложить текст данного интерпретирующего заявления к Решению 

и включить его в Журнал встречи». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Соединенного Королевства: 

 

 «Благодарю Вас, г-н Председатель. 

 

 В связи с утверждением Советом министров решения о назначении Директора 

Бюро ОБСЕ по демократическим институтам и правам человека (БДИПЧ) 

Соединенное Королевство хотело бы сделать следующее интерпретирующее заявление 

в соответствии с пунктом 6 подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. 

 

 Соединенное Королевство присоединяется к консенсусу в отношении 

назначения г-жи Марии Телалян Директором БДИПЧ ОБСЕ и желает ей всяческих 

успехов на этом посту. Роль, которую играет БДИПЧ, является проявлением принципа, 

согласно которому прочная безопасность может быть обеспечена только при 

соблюдении прав человека и наличии сильных демократических институтов. 

Соединенное Королевство в полной мере уважает автономию БДИПЧ и призывает все 

государства-участники оказать всемерную поддержку новому Директору в 

выполнении ее мандата. Мы настоятельно призываем государства-участники 

обеспечить БДИПЧ достаточным финансированием для реализации его мандата. 

 

 Отмечаем, что вместе с назначениями на другие руководящие посты в ОБСЕ 

данное решение способствует предсказуемости и стабильности ОБСЕ в предстоящие 

три года. 

 

 Г-н Председатель, прошу приложить текст этого интерпретирующего заявления 

к данному Решению и включить его в Журнал встречи». 

 



 

 

 
 MC.DEC/4/24 

Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 6 December 2024 

Совет министров  

Мальта, 2024 год RUSSIAN 

 Original: ENGLISH 

  

Второй день тридцать первой встречи 

MC(31) Journal, пункт 7 повестки дня 

 

 

РЕШЕНИЕ № 4/24 

НАЗНАЧЕНИЕ ВЕРХОВНОГО КОМИССАРА ОБСЕ 

ПО ДЕЛАМ НАЦИОНАЛЬНЫХ МЕНЬШИНСТВ 
 

 

 Совет министров, 

 

 ссылаясь на решение Хельсинкской встречи СБСЕ на высшем уровне 1992 года 

об учреждении поста Верховного комиссара по делам национальных меньшинств, 

 

 вновь подтверждая необходимость исполнения Верховным комиссаром ОБСЕ 

по делам национальных меньшинств своих функций в полном соответствии с 

принятыми в ОБСЕ принципами, обязательствами и решениями, а также с мандатом 

Верховного комиссара ОБСЕ по делам национальных меньшинств, 

 

 учитывая, что согласно Решению № 5/23 Совета министров срок полномочий 

Верховного комиссара ОБСЕ по делам национальных меньшинств г-на Кайрата 

Абдрахманова истек 3 сентября 2024 года, 

 

 постановляет назначить г-на Кристофа Кампа Верховным комиссаром ОБСЕ по 

делам национальных меньшинств на трехлетний период, начинающийся с 6 декабря 

2024 года. 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Соединенных Штатов Америки: 

 

 «Благодарю Вас, г-жа Председатель. 

 

 В связи с принятием решения о назначении Верховного комиссара ОБСЕ по 

делам национальных меньшинств (ВКНМ) Соединенные Штаты хотели бы сделать 

следующее интерпретирующее заявление в соответствии с пунктом 6 

подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. Соединенные Штаты приветствуют 

назначение г-на Кристофа Кампа. Мы в полной мере уважаем автономность ВКНМ 

и поддерживаем его работу. 

 

 К сожалению, в последние годы рядом государств-участников оказывается 

давление с целью ослабить автономные институты ОБСЕ и урезать выделяемые им 

ресурсы. Ничто в данном решении не должно истолковываться как уменьшающее 

автономность ВКНМ или ограничивающее его (ее) работу во исполнение своего 

мандата полноценным образом. 

 

 Наконец, Соединенные Штаты сожалеют, что государствам-участникам не 

удалось принять это решение до истечения срока полномочий предыдущего ВКНМ 

3 сентября. Мы подчеркиваем, что именно государства – участники ОБСЕ приняли 

принципы, обязательства и решения ОБСЕ. И ответственность за их выполнение лежит 

прежде всего на государствах-участниках. 

 

 Прошу приложить текст этого интерпретирующего заявления к Решению и 

включить его в Журнал встречи. 

 

 Благодарю Вас, г-жа Председатель». 
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 Original: ENGLISH 

 

 

ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Дании (также от имени Боснии и Герцеговины, Исландии, 

Канады, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Монако, Норвегии, Румынии, Чехии, 

Швейцарии, Швеции и Эстонии): 

 

 «В связи с решением о назначении Верховного комиссара ОБСЕ по делам 

национальных меньшинств ОБСЕ (ВКНМ) мы хотели бы сделать следующее 

интерпретирующее заявление в соответствии с пунктом 6 подраздела IV.1(A) Правил 

процедуры ОБСЕ от имени Боснии и Герцеговины, Исландии, Канады, Латвии, Литвы, 

Лихтенштейна, Монако, Норвегии, Румынии, Чехии, Швейцарии, Швеции, Эстонии и 

Дании. 

 

 Мы приветствуем назначение г-на Кристофа Кампа Верховным комиссаром 

ОБСЕ по делам национальных меньшинств и подтверждаем нашу приверженность 

автономности ВКНМ и тому делу, которым он занимается. 

 

 Мы вновь выражаем признательность мальтийскому Председательству за его 

лидерство в формировании консенсуса по важнейшим вопросам и повышение тем 

самым эффективности ОБСЕ. 

 

 Сожалеем, что не удалось достичь консенсуса по вопросу о руководстве 

Организации раньше, что привело к увеличению срока, в течение которого эти 

критически важные должности оставались незамещенными. Это не должно стать 

прецедентом применительно к принятию подобных решений в будущем. 

 

 Мы вновь подчеркиваем важность достигаемых путем сотрудничества решений 

о руководстве Организации и автономных институтов, которые должны основываться 

на качествах индивидуальных кандидатов и их способности поддерживать принятые в 

ОБСЕ принципы и обязательства. Мы как государства-участники должны избегать 

политизации процесса, основанного на консенсусе, вернувшись к духу 

многосторонности, которым мы руководствуемся при принятии решений на основе 

сотрудничества. 

 

 Кроме того, мы как государства-участники должны стремиться к обеспечению 

гендерного равенства в составе руководства Организации, в частности, путем 

выдвижения большего числа женщин в качестве кандидатов. 



 - 2 - MC.DEC/4/24 

  6 December 2024 

  Attachment 2 

 

 

 

 В последние годы некоторые государства-участники стремятся ослабить 

автономные институты ОБСЕ и злоупотребляют правилом консенсуса, чтобы 

помешать выделению ресурсов на все три измерения. Мы подтверждаем свою 

позицию, согласно которой ОБСЕ должна располагать достаточными ресурсами для 

выполнения своего мандата во всех трех измерениях. 

 

 Прошу приложить текст этого интерпретирующего заявления к Решению 

и включить его в Журнал встречи. 
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 RUSSIAN 

 Original: ENGLISH 

 

 

ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Соединенного Королевства: 

 

 «Благодарю Вас, г-н Председатель. 

 

 В связи с утверждением Советом министров решения о назначении Верховного 

комиссара ОБСЕ по делам национальных меньшинств (ВКНМ) Соединенное 

Королевство хотело бы сделать следующее интерпретирующее заявление в 

соответствии с пунктом 6 подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. 

 

 Соединенное Королевство присоединяется к консенсусу в отношении 

назначения г-на Кристофа Кампа Верховным комиссаром ОБСЕ по делам 

национальных меньшинств и желает ему всяческих успехов на этом посту. 

Соединенное Королевство в полной мере уважает автономию ВКНМ и призывает все 

государства-участники оказать всемерную поддержку новому Верховному комиссару 

в выполнении его мандата. Мы настоятельно призываем государства-участники 

обеспечить ВКНМ достаточным финансированием для реализации его мандата. 

 

 Отмечаем, что вместе с назначениями на другие руководящие посты в ОБСЕ 

данное решение способствует предсказуемости и стабильности ОБСЕ в предстоящие 

три года. 

 

 Г-н Председатель, прошу приложить текст этого интерпретирующего заявления 

к данному Решению и включить его в Журнал встречи». 
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Второй день тридцать первой встречи 

MC(31) Journal, пункт 7 повестки дня 

 

 

РЕШЕНИЕ № 5/24 

НАЗНАЧЕНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ОБСЕ ПО ВОПРОСАМ 

СВОБОДЫ СРЕДСТВ МАССОВОЙ ИНФОРМАЦИИ 
 

 

 Совет министров, 

 

 ссылаясь на Решение № 193 Постоянного совета от 5 ноября 1997 года об 

учреждении поста Представителя ОБСЕ по вопросам свободы средств массовой 

информации, 

 

 вновь подтверждая необходимость исполнения Представителем ОБСЕ по 

вопросам свободы средств массовой информации своих функций в полном 

соответствии с принятыми в ОБСЕ принципами, обязательствами и решениями, 

а также с мандатом Представителя ОБСЕ по вопросам свободы средств массовой 

информации, 

 

 учитывая, что согласно Решению № 6/23 Совета министров срок полномочий 

Представителя ОБСЕ по вопросам свободы средств массовой информации 

г-жи Терезы Рибейру истек 3 сентября 2024 года, 

 

 постановляет назначить г-на Яна Броту Представителем ОБСЕ по вопросам 

свободы средств массовой информации на трехлетний период, начинающийся с 

6 декабря 2024 года. 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Соединенных Штатов Америки: 

 

 «Благодарю Вас, г-жа Председатель. 

 

 В связи с принятием решения о назначении Представителя ОБСЕ по вопросам 

свободы средств массовой информации (ПССМИ) Соединенные Штаты хотели бы 

сделать следующее интерпретирующее заявление в соответствии с пунктом 6 

подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. 

 

 Соединенные Штаты приветствуют назначение г-на Яна Броту. Мы в полной 

мере уважаем автономность ПССМИ и поддерживаем его работу. 

 

 К сожалению, в последние годы рядом государств-участников оказывается 

давление с целью ослабить автономные институты ОБСЕ и урезать выделяемые им 

ресурсы. Ничто в данном решении не должно истолковываться как уменьшающее 

автономность ПССМИ или ограничивающее его (ее) работу во исполнение своего 

мандата полноценным образом. 

 

 Наконец, Соединенные Штаты сожалеют, что государствам-участникам не 

удалось принять это решение до истечения срока полномочий предыдущего ПССМИ 

3 сентября. Мы подчеркиваем, что именно государства – участники ОБСЕ приняли 

принципы, обязательства и решения ОБСЕ. И ответственность за их выполнение лежит 

прежде всего на государствах-участниках. 

 

 Прошу приложить текст этого интерпретирующего заявления к Решению и 

включить его в Журнал встречи. 

 

 Благодарю Вас, г-жа Председатель». 
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 Original: ENGLISH 

 

 

ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Исландии (также от имени Боснии и Герцеговины, Дании, 

Канады, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Монако, Норвегии, Румынии, Чехии, 

Швейцарии, Швеции и Эстонии): 

 

 «В связи с решением о назначении Представителя ОБСЕ по вопросам свободы 

средств массовой информации (ПССМИ) хотели бы сделать следующее 

интерпретирующее заявление в соответствии с пунктом 6 подраздела IV.1(A) Правил 

процедуры ОБСЕ от имени Боснии и Герцеговины, Дании, Исландии, Канады, Латвии, 

Литвы, Лихтенштейна, Монако, Норвегии, Румынии, Чехии, Швейцарии, Швеции и 

Эстонии. 

 

 Мы вновь выражаем признательность мальтийскому Председательству за его 

лидерство в формировании консенсуса по важнейшим вопросам и повышение тем 

самым эффективности ОБСЕ. 

 

 Сожалеем, что не удалось достичь консенсуса по вопросу о руководстве 

Организации раньше, что привело к увеличению срока, в течение которого эти 

критически важные должности оставались незамещенными. Это не должно стать 

прецедентом применительно к принятию подобных решений в будущем. 

 

 Мы вновь подчеркиваем важность достигаемых путем сотрудничества решений 

о руководстве Организации и автономных институтов, которые должны основываться 

на качествах индивидуальных кандидатов и их способности поддерживать принятые в 

ОБСЕ принципы и обязательства. Мы как государства-участники должны избегать 

политизации процесса, основанного на консенсусе, вернувшись к духу 

многосторонности, которым мы руководствуемся при принятии решений на основе 

сотрудничества. 

 

 Кроме того, мы как государства-участники должны стремиться к обеспечению 

гендерного равенства в составе руководства Организации, в частности, путем 

выдвижения большего числа женщин в качестве кандидатов. 

 

 Мы приветствуем назначение г-на Яна Броту Представителем по вопросам 

свободы средств массовой информации (ПССМИ). Мы подтверждаем своё 

обязательство поддерживать работу и автономность ПССМИ. Мы вновь подтверждаем 
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свои зафиксированные в Решении № 193 Постоянного совета ожидания того, что 

ПССМИ должен быть беспристрастным, самостоятельным и объективном. 

 

 В последние годы некоторые государства-участники злоупотребляют правилом 

консенсуса, чтобы не допустить выделения ресурсов на третье измерение. Мы 

подтверждаем свою позицию, согласно которой ОБСЕ должна располагать 

достаточными ресурсами для выполнения своего мандата во всех трех измерениях. 

 

 Просим приложить текст этого интерпретирующего заявления к Решению 

и включить его в Журнал встречи». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Соединенного Королевства: 

 

 «Благодарю Вас, г-н Председатель. 

 

 В связи с утверждением Советом министров решения о назначении 

Представителя ОБСЕ по вопросам свободы средств массовой информации (ПССМИ) 

Соединенное Королевство хотело бы сделать следующее интерпретирующее заявление 

в соответствии с пунктом 6 подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. 

 

 Соединенное Королевство присоединяется к консенсусу в отношении 

назначения г-на Яна Броту Представителем ОБСЕ по вопросам свободы СМИ и желает 

ему всяческих успехов на этом посту. Соединенное Королевство в полной мере 

уважает автономию ПССМИ и призывает все государства-участники оказать 

всемерную поддержку новому Представителю ОБСЕ в выполнении его мандата. Мы 

настоятельно призываем государства-участники обеспечить ПССМИ достаточным 

финансированием для реализации его мандата. 

 

 Отмечаем, что вместе с назначениями на другие руководящие посты в ОБСЕ 

данное решение способствует предсказуемости и стабильности ОБСЕ в предстоящие 

три года. 

 

 Г-н Председатель, прошу приложить текст этого интерпретирующего заявления 

к данному Решению и включить его в Журнал встречи». 
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Второй день тридцать первой встречи 

MC(31) Journal, пункт 7 повестки дня 

 

 

РЕШЕНИЕ № 6/24 

СРОКИ И МЕСТО ПРОВЕДЕНИЯ СЛЕДУЮЩЕЙ ВСТРЕЧИ 

СОВЕТА МИНИСТРОВ ОБСЕ 
 

 

 Совет министров 

 

 постановляет, что 32‑я встреча Совета министров ОБСЕ состоится в Вене 

4–5 декабря 2025 года. 

 


